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MySwitzerland.com
Martin Horat du Muotathal (SZ), prophète météo de son état, nous a révélé ses prévisions pour 

l’hiver. Qu’on se le dise: la saison sera longue, riche en neige et en soleil. Les conditions seront 

donc idéales en Suisse pour les vacances de ski, les excursions en luge, les randonnées avec des 

raquettes et autres plaisirs hivernaux. Renseignements complémentaires, réservations et prévisions 

de Martin Horat sur MySwitzerland.com/hiver.

L’hiver sera excellent en Suisse 
selon les prophètes de la météo.

Nos partenaires:

Réservez vos 

vacances d’hiver

MySwitzerland.com
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Editorial

Deuxième édition optimisée 

Ride&Glide, la nouvelle prestation de service de l’ATE destinée aux amateurs de 

ski alpin et de fond, amorce sa deuxième saison. La nouvelle édition a encore 

été améliorée. Nous avons notamment élargi la liste de stations de ski prises en 

compte, passant de 135 à 157. Parmi les nouvelles stations se trouvent quatre 

installations dans le Val d’Anniviers, deux à Gstaad, mais aussi des remontées 

mécaniques plus modestes, comme celles au Balmberg SO et aux Rasses, dans le 

Jura vaudois. Nous prenons ainsi en considération le souhait de diverses stations 

qui nous ont contactés parce qu’elles ne figuraient pas sur la première liste: un 

signe qui confirme que Ride&Glide est pris au sérieux. 

Nous avons nettement pu améliorer la version électronique du produit, grâce au 

soutien financier du Centre de service pour une mobilité innovatrice de la Confé-

dération. Le site internet est désormais interactif et offre de nombreuses fonc-

tions de recherche. Nous avons également intégré dans la version électronique 

des informations sur les pistes de luge. Pour plus d’informations voir en page 6.

Le principe et le but de Ride&Glide restent cependant inchangés. L’ATE entend 

encourager les amateurs de sports d’hiver à choisir les transports publics pour 

se rendre dans une station de ski. Et elle met à disposition une plateforme qui 

facilite cette option. Ride&Glide informe sur les moyens d’accéder aux 157 sta-

tions de montagne et aux 90 régions de ski de fond, le nombre de changements, 

la durée du parcours en TP et le dernier trajet jusqu’à la station de départ. Le 

service informe par ailleurs sur les consignes de ski, la location de skis et les 

sommets intéressants pour les randonnées en peaux de phoque.

Tout cela va dans le sens d’un tourisme respectueux de l’environnement dont 

on parle beaucoup mais pour lequel on ne fait toujours pas grand-chose. Le 

tourisme hivernal souffre particulièrement du manque de neige provoqué par le 

réchauffement climatique. L’intense trafic individuel nuit par ailleurs à la qualité 

de zone de repos de nombreuses stations de ski ainsi que des localités situées 

sur les voies d’accès. Ceux qui arrivent à destination en train peuvent en outre 

davantage se réjouir de la neige. Ils ne percevront en effet plus celle-ci en pre-

mière ligne comme un « chaos blanc » qui colle souvent à la peau de l’hiver.

Nous vous souhaitons en tout cas un bel hiver avec beaucoup de neige.

P.S. L’édition électronique est consultable sur www.rideglide.ch. Vous y trouverez également la 
liste des régions de ski de fond qui n’a pas trouvé place dans la version imprimée.

Peter Krebs,  
rédacteur en chef du 
Magazine ATE  
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Le guide de l’ATE «Ride&Glide» fournit 
une foule d’informations utiles pour les 
personnes qui souhaitent se rendre dans 
les stations de ski au moyen des trans-
ports publics (TP). Voici un petit mode 
d’emploi pour faciliter l’interprétation des 
tableaux et de leurs colonnes.

Domaine skiable / station de départ
Les stations sont regroupées par régions 
et répertoriées par ordre alphabétique. Les 
destinations indiquées sont les stations de 
départ des domaines skiables. Les stations 
qui comportent plusieurs domaines skiables 
y figurent dès lors plusieurs fois. Les stations 
qui sont difficilement accessibles avec les 
transports publics n’ont pas été retenues.

Villes de départ
Pour être à même de déterminer un temps de 
parcours et un nombre de changements de 
train/bus, il convenait de définir des points de 
départ. Nous nous sommes limités à un petit 
nombre de villes importantes dans le bassin 
de chalandise des stations répertoriées. La 
comparaison s’en trouve facilitée. Les princi-
pales villes sont: Lausanne, Berne, Lucerne et 
Zurich. Pour quelques-unes des stations, les 
villes de référence sont Fribourg, Neuchâtel et 
Coire (pour l’Engadine).

Trajet
«Ride&Glide» décrit succinctement le trajet 
le plus direct de la ville de départ jusqu’au 
dernier arrêt des TP. Le nom du dernier arrêt 
des TP correspond à la désignation officielle 
de la station. Il peut ainsi être utilisé pour la 
recherche des horaires via internet.

Temps de parcours
Les indications sont basées sur l’horaire 
2011/2012 (www.cff.ch). Le temps de par-
cours est le temps séparant l’heure de départ 

de la ville de référence de l’heure d’arrivée 
au dernier arrêt des TP, sans le déplacement 
à pied ou en navette jusqu’au départ des 
installations (généralement pas indiqué dans 
les horaires officiels). Le système suisse des 
nœuds de correspondance permet d’évaluer 
assez précisément le temps de parcours 
depuis d’autres points de départ. Pour une 
destination via Berne au départ de Lau-
sanne, il suffira d’ajouter 66 min au temps de 
parcours indiqué au départ de Berne. 
H  pour des temps de parcours inférieurs ou 
égaux à 1:15

Densité de l’horaire
Les indications sont basées sur l’horaire 
2011/2012. 
H  plus d’une course par heure.

Changements 
Nombre de changements de train nécessaires. 
Le bus navette jusqu’aux installations n’est pas 
comptabilisé. 
H  voyage sans changement de train

Temps pour le dernier trajet 
Indique le temps de déplacement à pied (P) 
et, le cas échéant, avec le bus navette (BN – 
strict temps de parcours du bus).  
H  temps de déplacement à pied inférieur 
ou égal à 2 min.

Rabais pour clients transports publics
Outre les réductions pour les utilisateurs des 
transports publics sur les abonnements et 
les montées uniques, cette colonne indique 
les éventuelles offres forfaitaires combinées 
(voyage et abonnement de ski) des CFF Rail-
Away (Snow’n’Rail): réduction forfait de ski 
avec les cartes 1, 2 et 6 jours. Voyage en  
train et transfert avec un rabais de 20% 
(www.cff.ch/snownrail)

Petit mode d’emploi
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Le tableau complet (avec les stations 
de ski de fond) peut-être consulté   
en ligne à l’adresse : 
www.rideglide.ch
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Page de couverture A la Kleine Scheidegg, on débarque du 
train directement sur les pistes. Photo: © Jungfraubahnen

Téléchargement gratuit des applications présentées sur iTunes App Store 

ou MySwitzerland.com/iphone. 

Avec l’iPhone ...
...découvrez les plus belles pistes de Suisse.

L’appli « Snow Report », gratuite, vous permet de consulter 
les infos de MySwitzerland.com sur votre iPhone. Elle vous 
renseigne sur l’état des pistes et leur enneigement et vous 
permet de consulter les cartes et de visionner les webcams 
pour tout savoir sur votre domaine skiable de prédilection.

Consignes à skis / à bagages
Pour le dépôt des chaussures et autres baga-
ges utilisés pour le voyage mais dont on n’a 
pas nécessairement besoin sur les pistes.

Location de skis
Les entreprises de location de matériel 
indiquées dans cette colonne se trouvent 
à une distance acceptable des installations 
de remontées mécaniques.

Tourisme estival
Cette rubrique indique si l’installation en 
question est en service en été.

Bonus
Les stations de départ des remontées pour 
lesquelles le dernier arrêt des TP se trouve 
aussi près ou plus près encore que le parking 
des voitures le plus proche se voient décerner 
le « Bonus »  ★
Les stations sans voitures y sont également 
mentionnées

Internet: une toute nouvelle version élec-
tronique et interactive de Ride&Glide est 
disponible sur www.rideglide.ch. Davantage 
d’explications en page 6

Ski de fond: la liste des destinations de ski 
de fond est disponible sur www.rideglide.ch.
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Le produit Ride&Glide de l’ATE démarre 
sa deuxième saison avec une application 
nettement améliorée sur Internet. Elle est 
polyvalente, confortable et interactive.

L’ATE a encore optimisé son produit 
Ride&Glide dans la deuxième année et 
surtout rendu l’application sur Internet plus 
appropriée à l’utilisateur. Les internautes 
y trouvent toute une série d’informations 
supplémentaires. A commencer par la re-
cherche sous la rubrique respective. A l’in-
térieur d’une région sélectionnée de la carte 
suisse (comme les Grisons ou le Bas-Valais), 
on peut par exemple cliquer sur les stations 
ayant la plus courte durée de voyage, le plus 
petit nombre de changements ou les plus 
longues pistes de luge.

Dès que l’on a sélectionné la station, 
la page correspondante s’ouvre. On y 
trouve les indications supplémentaires 
de Ride&Glide (densité de l’horaire, offre 

combinée Snow’n’Rail, location de skis). 
Sont également accessibles toute une série 
de liens. Pour les clients des transports 
publics, la fonction de l’horaire est parti-
culièrement intéressante. En cliquant sur le 
lien respectif, on accède à l’horaire CFF qui 
tient déjà compte de la destination finale 
désirée. Le lien « bulletin d’enneigement » 
ouvre le site de Suisse Tourisme (www.
myswitzerland.com). Hormis la qualité de 
la neige et l’état des pistes, l’internaute 
trouve également des renseignements sur 
le domaine skiable (nombre et longueur des 
pistes, etc.).

D’autres liens conduisent vers les sites de la 
station ou de la région choisie. On y trouve 
des informations actualisées, par exemple 
sur les rabais offerts à court terme sur les 
abonnements de ski. Sous la rubrique « do-
maine skiable » sont réunies des informa-
tions sur l’exploitation actuelle, les prix et 
les heures d’ouverture.

Pour la plupart des stations, il est au-
jourd’hui possible d’acheter des abonne-
ments de ski en ligne. Le lien « achat abo  
ski online » conduit sur les sites Internet  
qui proposent ce service (par ex.  
www.skitickets.ch ou www.ticketportal.ch). 

On trouve aussi la liste des destinations de 
ski de fond avec des informations utiles sur 
l’accès et la longueur des pistes.

Toutes ces informations sont consultables 
sur www.rideglide.ch. Cette page est égale-
ment accessible par iPhone.                                                                      
                                                                  pk

Sur Internet en tout confort
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Sur Internet, maintenant aussi des infos sur les 
pistes de luge.

Moins de risques sur les pistes. Avec «Slope Track»,
la nouvelle application de la Suva.
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u
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La nouvelle application «Slope Track» pour Smartphones ne vous
dira sûrement pas où manger un excellent civet de sanglier, mais elle
enregistrera vos descentes (distances parcourues, dénivellation,
vitesse), vous signalera les dangers, vous fournira des informations
sur le domaine skiable où vous vous trouvez et vous expliquera 
quoi faire en cas d’urgence. Téléchargement gratuit: www.suva.chSlope Track

Inserat_SlopeTrackApp_160X235_f_Anz  14.11.2011  12:19  Seite 1



Avec rabais chez de nombreux 
employeurs et à la Coop.

Reka – 
l’argent loisirs.

3%  de rabais
sur les chèques Reka 

Montant maximum par jour: Fr. 1000.–

2559_Ins_Ride & Glide_160x235_4c.indd   2 23.11.11   14:33
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La région du Saanenland dans l’Oberland 
bernois accueille un surprenant mélange de 
vacanciers: si bon nombre de stars et 
autres vedettes se concentrent dans le 
village de Gstaad, les petites localités 
voisines proposent aussi des off res 
attractives pour les familles.

«Gstaad Mountain Rides» est le nom du 
domaine de ski et de randonnées du Saanen-
land, doté de 57 remontées mécaniques. 
220 km de pistes attendent les skieurs et 
snowboarders en hiver. Plusieurs snowparks 
et de nombreuses pistes de luge ainsi que 
165 km de pistes de ski de fond classique et 
de skating sont mis à la disposition des hôtes. 
Aux marcheurs s’off rent enfi n quelque 200 km 
de chemins de randonnée d’hiver. Parmi les 

activités extraordinaires, on peut citer le 
«Eisstock» dans le centre de Gstaad.
Dans les petites localités de la région comme 
Lauenen, les randonnées pédestres, le ski 
de fond ou les balades romantiques 
en calèche sont propices à la détente.

Points forts de l’hiver
–  34ième Festival International des Ballons 

à air chaud (21–29. 1. 2012)
–  Sommets musicaux de Gstaad: festival 

intimiste de musique classique 
(27. 1–4. 2. 2012)

Plus d’infos: www.gstaad.ch

Découvrez les meilleures off res 
hivernales de Suisse Tourisme sur 
www.MySwitzerland.com/hiver 

Gagnez un week-end dans la région 
de Gstaad-Saanenland

CONCOURS

© Suisse Tourisme/Christian Perret

Question du concours : qu’est-ce que Ride & Glide ?

a)  un guide pour aller skier 
en transports publics

b)  un guide sur la motoneige

Veuillez répondre 
sur www.rideglide.ch

1er prix: 3 nuits (weekend prolongé) pour 2 personnes 
à l’hôtel Solsana*** à Saanen, dans la région de 
Gstaad-Saanenland en chambre double avec demi-
pension et abonnements de ski. 
www.solsana.ch

2ème prix: off re combinée Snow’n’Rail pour 2 personnes, avec voyage en 
train et abonnements de ski dans la station de sport d’hiver de son choix.
3ème–5ème prix: 1 carte journalière CFF 1ère classe (valable sans abonnement 
demi-tarif).

©
 m

ad
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Rabais pour clients  
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Location de skis, etc. Ouvert 
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Peaux de 
phoque
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Oberland bernois

Adelboden Elsigenalp-Metschalp
Tél. 033 671 33 33
www.elsigen-metsch.ch 
Office du tourisme Adelboden
www.adelboden.ch
Tel. 033 673 80 80

Berne Train direct jusqu’à Frutigen  
(ou changer à Spiez), bus 
jusqu’à Elsigbach (horaire: 
Kander-Reisen, www.kander-
reisen.ch, Tél. 033 671 11 71

1:10–1:15
H

6 correspon-
dances/jour

1–2 1 min (P)

H

Réduction sur carte 
journalière si voyage 
en transports publics

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Intersport Zürcher (près 
de station de départ) 
Tél. 033 671 26 29

Oui Elsighorn
Stand
Metschhorn

H

Adelboden Silleren-Hahnen-
moos
Tél. 033 673 90 90
www.adelboden-silleren.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct jusqu’à Frutigen (ou 
changer à Spiez), bus jusqu’à 
Adelboden Mineralquelle

1:14–1:16
H

1–2 correspon-
dances/h             

H

1–2 3 min (P) Comme ci-dessus Station de départ et 
à Intersport Oester 
Sport (station de 
départ)

Oester Sport  
(station de départ) 
Tél. 033 673 08 42

Oui Tierberg
Seewlenhorn
Albristhorn
Troneggrat

–

Adelboden Engstligenalp
Tél. 033 673 32 70
www.engstligenalp.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct jusqu’à Frutigen  
(ou changer à Spiez), bus 
jusqu’à Adelboden Oey, bus 
jusqu’à Adelboden Unter dem 
Birg

1:39–1:59 1 correspon-
dance/h             

2–3 1 min (P)

H

Comme ci-dessus
50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Sur demande à la 
station de départ

Hari Sport Engstligenalp 
(clients sont transpor-
tés en motoneige vers 
installations) 
Tél. 033 673 26 18

Oui Wildstrubel
Ammerten-
spitz
Tierhöri

H

Adelboden TschentenAlp
Tél. 033 673 11 06
www.tschentenalp.ch
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus, puis bus 
jusqu’à Adelboden Post

1:19–1:23 1–2 correspon-
dances/h             

H

1–2 4 min (P) Comme ci-dessus
Réduction sur  
montées uniques

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Intersport Roesti
Tél. 033 673 14 45
Hari Sport
Tél. 033 673 02 70

Oui Egerlegrat –

AxAlp Windegg 
Tél. 033 951 26 32
www.axalpsportbahnen.ch
Office du tourisme Brienz-Axalp 
Tél. 033 952 80 80
www.brienz-tourismus.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
Train jusqu’à Brienz, car postal 
jusqu’à Axalp Sportbahnen

2:03–2:10 10 correspon-
dances/jour 
(sa/di)     
5 correspon-
dances/jour 
(lu–ve)    

2 1 min (P)

H

– – Sport-Shop Axalp 
Tél. 033 951 25 40

– Tschingel
Axalphorn
Schonegg

H

beAtenberg Niederhorn
Tél. 033 841 08 41
www.niederhorn.ch
Office du tourisme Beatenberg 
Tél. 033 841 18 18 

Berne Train jusqu’à Thoune, bus 
jusqu’à Beatenbucht, funicu-
laire jusqu’à Beatenberg

1:07–1:37
H

2 correspon-
dances/h         

H

1–2 1 min (P)

H

– Sur demande à la 
Station de départ

Luges: station d’arrivée 
ski: magasin Grossni-
klaus à Beatenberg Dorf 
Tél. 033 841 14 73

Oui Burgfeld-
stand
Gemmen-
alphorn

H

diemtigtAl Grimmialp
Tél. 033 684 12 92
Office du tourisme Diemtigtal 
Tél. 033 681 26 06
www.diemtigtal.ch 

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Oey-Diemtigen, 
car postal jusqu’à Grimmialp 
Hotel Spillgerten 

1:20–1:46 7–8 correspon-
dances/jour

1–2 3 min (P) – Hotel Spillgerten, à 
l’arrêt du car postal 
Tél. 079 763 50 41

Sportgeschäft Erb  
(station de départ) 
Tel. 033 684 11 26

Oui Rauflihorn
Arblihorn
Rothorn

H

diemtigtAl Wiriehorn
Tél. 033 684 12 33
www.wiriehorn.ch
Office du tourisme Diemtigtal
Tél. 033 681 26 06
www.diemtigtal.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Oey-Diemtigen, 
car postal jusqu’à Riedli départ 
des installations de Wieriehorn

1:05–1:17
H

7–8 correspon-
dances/jour

1–2 3 min (P) – – Stucki Sport  
(station de départ) 
Tél. 033 684 14 42

Oui Wiriehorn
Cheiben-
horn
Gurbsgrat

–

gAntrisch Gurnigel
Tél. 031 809 36 84
www.skiliftegantrischgurnigel.ch
Parc naturel Gantrisch
Tél. 031 808 00 20 
www.gantrisch.ch

Berne Train jusqu’à Thurnen, car postal 
jusqu’à Riggisberg «Post», car 
postal jusqu’à Gurnigel «Was-
serscheide» ou train jusqu’à 
Schwarzenburg, car postal 
jusqu’à Gurnigel Wasserscheide

1:01–1:50
H

4 correspon-
dances/jour

1–2 10 min (P) Réduction sur carte 
journalière avec AG 
ou demi-tarif 

Restaurant – Oui Chrumm-
fadenflue
Haber

–
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Adelboden Elsigenalp-Metschalp
Tél. 033 671 33 33
www.elsigen-metsch.ch 
Office du tourisme Adelboden
www.adelboden.ch
Tel. 033 673 80 80

Berne Train direct jusqu’à Frutigen  
(ou changer à Spiez), bus 
jusqu’à Elsigbach (horaire: 
Kander-Reisen, www.kander-
reisen.ch, Tél. 033 671 11 71

1:10–1:15
H

6 correspon-
dances/jour

1–2 1 min (P)

H

Réduction sur carte 
journalière si voyage 
en transports publics

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Intersport Zürcher (près 
de station de départ) 
Tél. 033 671 26 29

Oui Elsighorn
Stand
Metschhorn

H

Adelboden Silleren-Hahnen-
moos
Tél. 033 673 90 90
www.adelboden-silleren.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct jusqu’à Frutigen (ou 
changer à Spiez), bus jusqu’à 
Adelboden Mineralquelle

1:14–1:16
H

1–2 correspon-
dances/h             

H

1–2 3 min (P) Comme ci-dessus Station de départ et 
à Intersport Oester 
Sport (station de 
départ)

Oester Sport  
(station de départ) 
Tél. 033 673 08 42

Oui Tierberg
Seewlenhorn
Albristhorn
Troneggrat

–

Adelboden Engstligenalp
Tél. 033 673 32 70
www.engstligenalp.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct jusqu’à Frutigen  
(ou changer à Spiez), bus 
jusqu’à Adelboden Oey, bus 
jusqu’à Adelboden Unter dem 
Birg

1:39–1:59 1 correspon-
dance/h             

2–3 1 min (P)

H

Comme ci-dessus
50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Sur demande à la 
station de départ

Hari Sport Engstligenalp 
(clients sont transpor-
tés en motoneige vers 
installations) 
Tél. 033 673 26 18

Oui Wildstrubel
Ammerten-
spitz
Tierhöri

H

Adelboden TschentenAlp
Tél. 033 673 11 06
www.tschentenalp.ch
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus, puis bus 
jusqu’à Adelboden Post

1:19–1:23 1–2 correspon-
dances/h             

H

1–2 4 min (P) Comme ci-dessus
Réduction sur  
montées uniques

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Intersport Roesti
Tél. 033 673 14 45
Hari Sport
Tél. 033 673 02 70

Oui Egerlegrat –

AxAlp Windegg 
Tél. 033 951 26 32
www.axalpsportbahnen.ch
Office du tourisme Brienz-Axalp 
Tél. 033 952 80 80
www.brienz-tourismus.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
Train jusqu’à Brienz, car postal 
jusqu’à Axalp Sportbahnen

2:03–2:10 10 correspon-
dances/jour 
(sa/di)     
5 correspon-
dances/jour 
(lu–ve)    

2 1 min (P)

H

– – Sport-Shop Axalp 
Tél. 033 951 25 40

– Tschingel
Axalphorn
Schonegg

H

beAtenberg Niederhorn
Tél. 033 841 08 41
www.niederhorn.ch
Office du tourisme Beatenberg 
Tél. 033 841 18 18 

Berne Train jusqu’à Thoune, bus 
jusqu’à Beatenbucht, funicu-
laire jusqu’à Beatenberg

1:07–1:37
H

2 correspon-
dances/h         

H

1–2 1 min (P)

H

– Sur demande à la 
Station de départ

Luges: station d’arrivée 
ski: magasin Grossni-
klaus à Beatenberg Dorf 
Tél. 033 841 14 73

Oui Burgfeld-
stand
Gemmen-
alphorn

H

diemtigtAl Grimmialp
Tél. 033 684 12 92
Office du tourisme Diemtigtal 
Tél. 033 681 26 06
www.diemtigtal.ch 

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Oey-Diemtigen, 
car postal jusqu’à Grimmialp 
Hotel Spillgerten 

1:20–1:46 7–8 correspon-
dances/jour

1–2 3 min (P) – Hotel Spillgerten, à 
l’arrêt du car postal 
Tél. 079 763 50 41

Sportgeschäft Erb  
(station de départ) 
Tel. 033 684 11 26

Oui Rauflihorn
Arblihorn
Rothorn

H

diemtigtAl Wiriehorn
Tél. 033 684 12 33
www.wiriehorn.ch
Office du tourisme Diemtigtal
Tél. 033 681 26 06
www.diemtigtal.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Oey-Diemtigen, 
car postal jusqu’à Riedli départ 
des installations de Wieriehorn

1:05–1:17
H

7–8 correspon-
dances/jour

1–2 3 min (P) – – Stucki Sport  
(station de départ) 
Tél. 033 684 14 42

Oui Wiriehorn
Cheiben-
horn
Gurbsgrat

–

gAntrisch Gurnigel
Tél. 031 809 36 84
www.skiliftegantrischgurnigel.ch
Parc naturel Gantrisch
Tél. 031 808 00 20 
www.gantrisch.ch

Berne Train jusqu’à Thurnen, car postal 
jusqu’à Riggisberg «Post», car 
postal jusqu’à Gurnigel «Was-
serscheide» ou train jusqu’à 
Schwarzenburg, car postal 
jusqu’à Gurnigel Wasserscheide

1:01–1:50
H

4 correspon-
dances/jour

1–2 10 min (P) Réduction sur carte 
journalière avec AG 
ou demi-tarif 

Restaurant – Oui Chrumm-
fadenflue
Haber

–
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gAntrisch Selital
Tél. 031 735 50 63
www.schneeselital.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Schwarzenburg, 
bus jusqu’à Schwarzenbühl 
Kurhaus

1:09
H

2 correspon-
dances/jour 
(sa/di) 2
1 correspon-
dance/jour 
(lu–ve) 

1 5 min (P) Réduction si voyage 
en transports publics

Restaurant Schwar-
zenbühl
Tél. 031 735 51 31
cabane Selital 
Tél. 031 735 57 70

– – Pfyffe H

grindelwAld Firstbahn
Tél. 033 828 77 11 
www.jungfrau.ch 
Grindelwald Tourisme
Tél. 033 854 12 12 
www.myjungfrau.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Grindelwald

1:34–1:35 Toutes les 
demi-heures

H

1 8 min (P)
3 min (BN)

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

A la gare et station de 
départ Firstbahn

Buri Sport 
Tél. 033 853 14 27
Intersport  
(station d’arrivée)
Tél. 033 828 77 36 

Oui Faulhorn
Schwarzhorn
Wildgärst

–

grindelwAld Männlichenbahn
Tél. 033 854 80 80
www.maennlichen.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Grindelwald

1:34–1:35 Toutes les 
demi-heures

H

1 10 min (BN) Comme ci-dessus A la gare et station de 
départ Männlichen-
bahn

Intersport  
(station d’arrivée)
Tél. 033 828 75 56

Oui Männlichen
Tschuggen

H

grindelwAld Kleine Scheidegg
Tél. 033 828 72 33
www.jungfrau.ch
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Grindel-
wald, train (WAB) jusqu’à 
Kleine Scheidegg

2:16 Toutes les 
demi-heures

H

2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail A la gare Kl. Schei-
degg

Wyss Sport, entre la gare 
et hôtel Scheidegg 
Tél. 033 855 15 45

Oui Plusieurs 
possibilités 
depuis Jung-
fraujoch

H

gstAAd wispile
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81
www.gstaad.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Gstaad, 
bus jusqu’à Wispile (arrêt Höhi 
Wispile)

2:07–2:45 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les
heures            H

2–3 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Brand Sport und Mode 
AG, Tél. 033 744 17 75
Pure Snowboard Shop 
GmbH, Tél. 033 744 75 70
Z-Sport, Tél. 033 744 46 44

Oui – H

gstAAd eggli 
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus, puis bus 
jusqu’à Gstaad Eggli

2:06–2:44 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les
heures            H

2–3 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Comme ci-dessus Oui – –

hAbkern Sattelegg
Tél. 033 843 12 15
www.skilifthabkern.ch 
Habkern tourisme
Tél. 033 843 13 01

Berne Train jusqu’à Interlaken West, 
car postal jusqu’à Habkern 
Zäundli

1:23 Toutes les 
heures

1 4 min (P) 50% sur carte journa-
lière ou demi-journée 
les lundis et mardis 
en janvier 2012

Au téléski ou restau-
rant Alpenblick 
Tél. 033 843 11 08

Brunner Sport 
(arrêt car postal)
Tél. 033 842 13 41

– Gemmen-
alphorn
Sieben 
Hengste

–

JAunpAss Skilift Hüttlistalden
www.jaunpass.ch 
Boltigen Tourisme 
Tél. 033 773 69 19

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Boltigen, bus 
jusqu’à Jaunpass Restaurant 

1:30-2:08 Horaire  
irrégulier

1–2 2 min (P) 
puis 400m 
à skis

– Hotel des Alpes  
Tél. 033 773 60 42  
(sacs à dos)

Intersport Matti,  
Jaunpass  
Tél. 033 773 67 70

– Hundsrügg H

JAunpAss 
Skilifte Zügwegen Winteregg
Tél. 033 773 62 72 
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 1:30-2:08 Horaire  
irrégulier

1–2 3 min (P) – Comme ci-dessus Comme ci-dessus – Bäderhorn H

kAndersteg Oeschinensee
Tél. 033 675 11 18
www.oeschinensee.ch
Kandersteg Tourisme
Tél. 033 675 80 80

Berne Train jusqu’à Kandersteg 1:01
H

Toutes les 
heures

0
H

12–15 min 
(P), 12 min 
(SB, seul. 
4x/jour 
jusqu’au 
dép. instal-
lations)

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

Station de départ,  
Intersport Oeschinen

Intersport Oeschinen
Tél. 033 675 02 13

Oui Bundstock
Morgenhorn

H

kAndersteg Sunnbüel
Tél. 033 675 81 41
www.sunnbuel.ch
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Kandersteg, bus 
jusqu’à Talstation Sunnbüel

1:15
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

Station d’arrivée pour 
sacs à dos

Alpin Center (gare de 
Kandersteg) 
Tél. 033 675 01 01

Oui Rinderhorn
Daubenhorn
Wildstrubel
Rote Totz

H

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire
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Temps der-
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Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
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Bonus
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gAntrisch Selital
Tél. 031 735 50 63
www.schneeselital.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Schwarzenburg, 
bus jusqu’à Schwarzenbühl 
Kurhaus

1:09
H

2 correspon-
dances/jour 
(sa/di) 2
1 correspon-
dance/jour 
(lu–ve) 

1 5 min (P) Réduction si voyage 
en transports publics

Restaurant Schwar-
zenbühl
Tél. 031 735 51 31
cabane Selital 
Tél. 031 735 57 70

– – Pfyffe H

grindelwAld Firstbahn
Tél. 033 828 77 11 
www.jungfrau.ch 
Grindelwald Tourisme
Tél. 033 854 12 12 
www.myjungfrau.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Grindelwald

1:34–1:35 Toutes les 
demi-heures

H

1 8 min (P)
3 min (BN)

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

A la gare et station de 
départ Firstbahn

Buri Sport 
Tél. 033 853 14 27
Intersport  
(station d’arrivée)
Tél. 033 828 77 36 

Oui Faulhorn
Schwarzhorn
Wildgärst

–

grindelwAld Männlichenbahn
Tél. 033 854 80 80
www.maennlichen.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Grindelwald

1:34–1:35 Toutes les 
demi-heures

H

1 10 min (BN) Comme ci-dessus A la gare et station de 
départ Männlichen-
bahn

Intersport  
(station d’arrivée)
Tél. 033 828 75 56

Oui Männlichen
Tschuggen

H

grindelwAld Kleine Scheidegg
Tél. 033 828 72 33
www.jungfrau.ch
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Grindel-
wald, train (WAB) jusqu’à 
Kleine Scheidegg

2:16 Toutes les 
demi-heures

H

2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail A la gare Kl. Schei-
degg

Wyss Sport, entre la gare 
et hôtel Scheidegg 
Tél. 033 855 15 45

Oui Plusieurs 
possibilités 
depuis Jung-
fraujoch

H

gstAAd wispile
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81
www.gstaad.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Gstaad, 
bus jusqu’à Wispile (arrêt Höhi 
Wispile)

2:07–2:45 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les
heures            H

2–3 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Brand Sport und Mode 
AG, Tél. 033 744 17 75
Pure Snowboard Shop 
GmbH, Tél. 033 744 75 70
Z-Sport, Tél. 033 744 46 44

Oui – H

gstAAd eggli 
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus, puis bus 
jusqu’à Gstaad Eggli

2:06–2:44 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les
heures            H

2–3 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Comme ci-dessus Oui – –

hAbkern Sattelegg
Tél. 033 843 12 15
www.skilifthabkern.ch 
Habkern tourisme
Tél. 033 843 13 01

Berne Train jusqu’à Interlaken West, 
car postal jusqu’à Habkern 
Zäundli

1:23 Toutes les 
heures

1 4 min (P) 50% sur carte journa-
lière ou demi-journée 
les lundis et mardis 
en janvier 2012

Au téléski ou restau-
rant Alpenblick 
Tél. 033 843 11 08

Brunner Sport 
(arrêt car postal)
Tél. 033 842 13 41

– Gemmen-
alphorn
Sieben 
Hengste

–

JAunpAss Skilift Hüttlistalden
www.jaunpass.ch 
Boltigen Tourisme 
Tél. 033 773 69 19

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Boltigen, bus 
jusqu’à Jaunpass Restaurant 

1:30-2:08 Horaire  
irrégulier

1–2 2 min (P) 
puis 400m 
à skis

– Hotel des Alpes  
Tél. 033 773 60 42  
(sacs à dos)

Intersport Matti,  
Jaunpass  
Tél. 033 773 67 70

– Hundsrügg H

JAunpAss 
Skilifte Zügwegen Winteregg
Tél. 033 773 62 72 
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 1:30-2:08 Horaire  
irrégulier

1–2 3 min (P) – Comme ci-dessus Comme ci-dessus – Bäderhorn H

kAndersteg Oeschinensee
Tél. 033 675 11 18
www.oeschinensee.ch
Kandersteg Tourisme
Tél. 033 675 80 80

Berne Train jusqu’à Kandersteg 1:01
H

Toutes les 
heures

0
H

12–15 min 
(P), 12 min 
(SB, seul. 
4x/jour 
jusqu’au 
dép. instal-
lations)

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

Station de départ,  
Intersport Oeschinen

Intersport Oeschinen
Tél. 033 675 02 13

Oui Bundstock
Morgenhorn

H

kAndersteg Sunnbüel
Tél. 033 675 81 41
www.sunnbuel.ch
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Kandersteg, bus 
jusqu’à Talstation Sunnbüel

1:15
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

Station d’arrivée pour 
sacs à dos

Alpin Center (gare de 
Kandersteg) 
Tél. 033 675 01 01

Oui Rinderhorn
Daubenhorn
Wildstrubel
Rote Totz

H

www.rideglide.ch
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kientAl Ramslauenen 
Tél. 033 676 11 15
www.kiental-sesselbahn.ch 
Kiental Tourisme
Tél. 033 676 10 10

Berne Train jusqu’à Reichenbach i. 
Kandertal, car postal jusqu’à 
Kiental Dorf

1:01–1:24
H

Toutes les 2 
heures (courses 
supplémen-
taires le matin)

1–2 6 min (P) Réductions avec AG 
ou demi-tarif 

– – Oui Gehrihorn
Sattelhorn
Ärmighorn

–

lenk Betelberg
Lenk-Simmental Tourisme  
Tél. 033 736 35 35
www.lenk-simmental.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Lenk 

1:42–1:52 Toutes les 
heures, avec 
quelques cour-
ses supplémen-
taires

1–2 12 min (P)
5 min (BN)

10% env. sur carte 
journalière si présen-
tation titre de trans-
port (abo journalier en 
vente à la gare)

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la gare et à 
la Station de départ

Intersport Troxler 
Tél. 033 733 26 22
Strubel Sport 
Tél. 033 733 33 01 
Werrens Art 
Tél. 033 733 33 19

Oui Rothorn
Tube
Wistätthorn

–

lenk Metschbahn
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 1:42–1:52 Comme ci-
dessus

1–2 8 min (BN) Comme ci-dessus Casiers à la gare Comme ci-dessus Oui Tierberg
Schatthorn
Seewlenhorn

lenk Wallegg
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 1:42–1:52 Comme ci-
dessus

1–2 20 min (P) Comme ci-dessus Comme ci-dessus Comme ci-dessus – voir  
Betelberg

meiringen-hAsliberg
Installations de Meiringen-
Hasliberg
Tél. 033 550 50 50
www.meiringen-hasliberg.ch

Lucerne

Berne

Train (ZB) jusqu’à Meiringen 

Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (ZB) jusqu’à Meiringen

1:17

1:31–1:34

Toutes les 
heures

Toutes les  
demi-heures H

0       
H 

1      

10 min (P) CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
station d’arrivée

Glatthard Sport 
Tél. 033 972 52 72
Pollux Sport  
Tél. 033 971 43 18

Oui Gibel
Rothorn

–

meiringen-hAsliberg 
Hasliberg Reuti
Infos: voir ci-dessus

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Brünig-
Hasliberg, car postal jusqu’à 
Hasliberg Reuti Gondelbahn

1:26–1:31 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
station d’arrivée

Glatthard Sport 
Tél. 033 972 52 72

Oui Gibel
Rothorn

meiringen-hAsliberg 
Hasliberg Twing
Infos: voir ci-dessus

Lucerne Comme ci-dessus, car postal 
jusqu’à Hasliberg Wasserwendi 
Twing

1:14
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
station d’arrivée

Fahner Sport 
Tél. 033 971 12 29

Oui Gibel
Rothorn

H

mürren-schilthorn 
Stechelberg 
Tél. 033 826 00 07
www.jungfrau.ch 
Mürren Tourisme  
Tél. 033 856 86 86

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauter-
brunnen, car postal jusqu’à 
Stechelberg Schilthornbahn, 
téléphérique jusqu’à Mürren

2:01 Toutes les 
demi-heures 

           H

3–4 1 min (P)

H

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Station de départ 
(Stechelberg) 

Stäger-Sport Mürren 
Tél. 033 855 23 55

Oui Hundshorn
Schwalmeren
Bietenhorn

Station 
sans 
autos

H

mürren-schilthorn 
Winteregg 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauterbrun-
nen, téléphérique jusqu’à Grüt-
schalp, train jusqu’à Mürren 
Winteregg

1:39 Toutes les 
demi-heures

H

2–3 1 min (P)

H

Comme ci-dessus Station de départ 
(Winteregg)

Intersport Lauterbrunnen
Tél. 033 855 32 92

Oui Hundshorn
Schwalmeren
Bietenhorn

Station 
sans 
autos

H

sAAnenmöser Saanerslochgrat
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81 
www.gstaad.ch

Berne Train direct (ou changer à Spiez) 
jusqu’à Zweisimmen, train 
(MOB) jusqu’à Saanenmöser

1:35–1:40 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les  
heures            H

1–2 4 min (P) CFF Snow’n’Rail Station de départ Schneeberger Sport 
Tél. 033 744 17 92

– Horntube
Amsleregrat

H

st.stephAn Lengebrand
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Stöckli

1:29–1:39 Toutes les 
heures, le matin 
courses supplé-
mentaires      

1–2 5 min (P) CFF Snow’n’Rail – – – Amsleregrat
Rüwlishorn
Wistätthorn

–

schönried Horneggli
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Schönried

1:39–1:45 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les  
heures            H

1–2 5 min (P) CFF Snow’n’Rail – Frautschi Sport  
Tél. 033 744 16 49

Oui Hornflue –

schönried Rellerli
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Schönried

1:39–1:45 Comme ci-
dessus            H

1–2 6 min (P) CFF Snow’n’Rail – Schneeberger  
«Interrent»  
Tél. 033 744 07 47

Oui Schneitgrat
Plan de 
Savigny
Rodomonts

–
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kientAl Ramslauenen 
Tél. 033 676 11 15
www.kiental-sesselbahn.ch 
Kiental Tourisme
Tél. 033 676 10 10

Berne Train jusqu’à Reichenbach i. 
Kandertal, car postal jusqu’à 
Kiental Dorf

1:01–1:24
H

Toutes les 2 
heures (courses 
supplémen-
taires le matin)

1–2 6 min (P) Réductions avec AG 
ou demi-tarif 

– – Oui Gehrihorn
Sattelhorn
Ärmighorn

–

lenk Betelberg
Lenk-Simmental Tourisme  
Tél. 033 736 35 35
www.lenk-simmental.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Lenk 

1:42–1:52 Toutes les 
heures, avec 
quelques cour-
ses supplémen-
taires

1–2 12 min (P)
5 min (BN)

10% env. sur carte 
journalière si présen-
tation titre de trans-
port (abo journalier en 
vente à la gare)

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la gare et à 
la Station de départ

Intersport Troxler 
Tél. 033 733 26 22
Strubel Sport 
Tél. 033 733 33 01 
Werrens Art 
Tél. 033 733 33 19

Oui Rothorn
Tube
Wistätthorn

–

lenk Metschbahn
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 1:42–1:52 Comme ci-
dessus

1–2 8 min (BN) Comme ci-dessus Casiers à la gare Comme ci-dessus Oui Tierberg
Schatthorn
Seewlenhorn

lenk Wallegg
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 1:42–1:52 Comme ci-
dessus

1–2 20 min (P) Comme ci-dessus Comme ci-dessus Comme ci-dessus – voir  
Betelberg

meiringen-hAsliberg
Installations de Meiringen-
Hasliberg
Tél. 033 550 50 50
www.meiringen-hasliberg.ch

Lucerne

Berne

Train (ZB) jusqu’à Meiringen 

Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (ZB) jusqu’à Meiringen

1:17

1:31–1:34

Toutes les 
heures

Toutes les  
demi-heures H

0       
H 

1      

10 min (P) CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
station d’arrivée

Glatthard Sport 
Tél. 033 972 52 72
Pollux Sport  
Tél. 033 971 43 18

Oui Gibel
Rothorn

–

meiringen-hAsliberg 
Hasliberg Reuti
Infos: voir ci-dessus

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Brünig-
Hasliberg, car postal jusqu’à 
Hasliberg Reuti Gondelbahn

1:26–1:31 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
station d’arrivée

Glatthard Sport 
Tél. 033 972 52 72

Oui Gibel
Rothorn

meiringen-hAsliberg 
Hasliberg Twing
Infos: voir ci-dessus

Lucerne Comme ci-dessus, car postal 
jusqu’à Hasliberg Wasserwendi 
Twing

1:14
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
station d’arrivée

Fahner Sport 
Tél. 033 971 12 29

Oui Gibel
Rothorn

H

mürren-schilthorn 
Stechelberg 
Tél. 033 826 00 07
www.jungfrau.ch 
Mürren Tourisme  
Tél. 033 856 86 86

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauter-
brunnen, car postal jusqu’à 
Stechelberg Schilthornbahn, 
téléphérique jusqu’à Mürren

2:01 Toutes les 
demi-heures 

           H

3–4 1 min (P)

H

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Station de départ 
(Stechelberg) 

Stäger-Sport Mürren 
Tél. 033 855 23 55

Oui Hundshorn
Schwalmeren
Bietenhorn

Station 
sans 
autos

H

mürren-schilthorn 
Winteregg 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauterbrun-
nen, téléphérique jusqu’à Grüt-
schalp, train jusqu’à Mürren 
Winteregg

1:39 Toutes les 
demi-heures

H

2–3 1 min (P)

H

Comme ci-dessus Station de départ 
(Winteregg)

Intersport Lauterbrunnen
Tél. 033 855 32 92

Oui Hundshorn
Schwalmeren
Bietenhorn

Station 
sans 
autos

H

sAAnenmöser Saanerslochgrat
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81 
www.gstaad.ch

Berne Train direct (ou changer à Spiez) 
jusqu’à Zweisimmen, train 
(MOB) jusqu’à Saanenmöser

1:35–1:40 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les  
heures            H

1–2 4 min (P) CFF Snow’n’Rail Station de départ Schneeberger Sport 
Tél. 033 744 17 92

– Horntube
Amsleregrat

H

st.stephAn Lengebrand
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Stöckli

1:29–1:39 Toutes les 
heures, le matin 
courses supplé-
mentaires      

1–2 5 min (P) CFF Snow’n’Rail – – – Amsleregrat
Rüwlishorn
Wistätthorn

–

schönried Horneggli
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Schönried

1:39–1:45 Toutes les 
demi-heures / 
toutes les  
heures            H

1–2 5 min (P) CFF Snow’n’Rail – Frautschi Sport  
Tél. 033 744 16 49

Oui Hornflue –

schönried Rellerli
Infos: voir ci-dessus

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen, 
train (MOB) jusqu’à Schönried

1:39–1:45 Comme ci-
dessus            H

1–2 6 min (P) CFF Snow’n’Rail – Schneeberger  
«Interrent»  
Tél. 033 744 07 47

Oui Schneitgrat
Plan de 
Savigny
Rodomonts

–
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wengen Kleine Scheidegg
Tél. 033 828 72 33
www.jungfrau.ch
www.myjungfrau.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauterbrun-
nen, ou Grindelwald, train (WAB) 
jusqu’à Kleine Scheidegg

1:16 Toutes les 
demi-heures

H

2 1 min 
jusqu’aux 
pistes (P)

H

CFF Snow’n’Rail A la gare de la Petite 
Scheidegg

Wyss Sport (entre gare et 
hôtel Scheidegg) 
Tél. 033 855 15 45

Oui Plusieurs 
possibilités 
depuis Jung-
fraujoch

Station 
sans 
autos

H
wengen Männlichenbahn
Tél. 033 828 70 78
www.maennlichen.ch
www.myjungfrau.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauter-
brunnen, train (WAB) jusqu’à 
Wengen

1:47 Toutes les 
demi-heures

H

2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Central-Sport  
Tél. 033 855 23 23
Intersport (station d’ar ri-
vée)  Tél. 033 853 04 08

– Männlichen
Tschuggen

Station 
sans 
autos

H
Zweisimmen Rinderberg
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81 
www.gstaad.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen

1:15–1:23
H

1–2 correspon-
dances/h         

H

0–1
H

2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Gare de Zweisimmen 
Station de départ 

Wittwer Sport 
Tél. 033 722 09 22
Intersport Matti 
Tél. 033 722 12 76

Oui Gandlaue-
nengrat
Amsleregrat
Wistätthorn

H

Jura

bAlmberg 
Tél. 032 637 10 40 
www.balmberg.ch

Berne Train (RBS) jusqu’à Soleure, car 
postal jusqu’ à Oberbalmberg

1:28 Horaire irré-
gulier

1 3 min (P) – – Hans Küpfer, école de ski 
et snowboard Balmberg, 
079 415 72 90

– –

les bugnenets-sAvAgnières
Tél. 032 941 21 80
www.chasseral-snow.ch
Jura bernois Tourisme 
Tél. 032 942 39 42
www.jurabernois.ch

Neuchâtel Bus depuis Neuchâtel Place-
Pury, jusqu’aux Bugnenets 

Ou: Train jusqu’à La Chaux-
de-Fonds resp. Bienne, train 
jusqu’à St. Imier, bus jusqu’à 
Savagnières Parc

0:40  
H

 
1:14–1:26

H

2/jour (week-
ends dép. 11:10 
et  13:00)

4 correspon-
dances/jour

0 
H

 
2 

– – – Tof Sports
Tél. 032 941 39 07

– Chasseral –

buttes La Robella
Tél. 032 662 22 25
www.robella.ch 
Neuchâtel Tourisme
www.neuchateltourisme.ch 

Neuchâtel Train jusqu’à Buttes 0:44 
H

Toutes les 
heures

0 
H

3 min (P) – – Magasin de sport au 
départ de la station, Pro 
Neige, Tél. 032 860 12 28

Oui Le Chasseron –

nods Chasseral
Tél. 032 751 64 89
www.teleskinods.ch 
Jura bernois Tourisme 
www.jurabernois.ch

Berne Train jusqu’à Bienne, train 
jusqu’à Gléresse, funiculaire 
jusqu’à Prêles, car postal 
jusqu’à Nods Schule

1:17 Toutes les 
heures

3 15 min (P) – – Giauque-Sports, Prêles 
Tél. 032 315 23 42;
raquettes à neige:  
téléski de Nods  
Tél. 079 631 40 67

– Chasseral –

les prés d’orvin
Tél. 032 323 93 08
www.presdorvin-ski.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Bienne, bus 
jusqu’aux Prés d’Orvin Le 
Grillon

1:03–1:08
H

4 correspon-
dances/jour,  
5 le week-end, 
bus 

1 2 min (P)

H

– – – Mont Sujet
Chasseral

–

sAinte-croix / les rAsses
Tél. 024 454 22 40 
www.ski-vaud.ch

Lausanne Train jusqu’à Yverdon-les-
Bains, train jusqu’à Ste-Croix, 
bus jusqu’à Les Rasses

1:21–1:51 Toutes les 
heures

2 2 min (P)

H

10 % depuis Yverdon-
les-Bains

– Le coucou 
Tél. 024 454 28 02
Les planets sports 
Tél. 024 454 13 56

– – –
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wengen Kleine Scheidegg
Tél. 033 828 72 33
www.jungfrau.ch
www.myjungfrau.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauterbrun-
nen, ou Grindelwald, train (WAB) 
jusqu’à Kleine Scheidegg

1:16 Toutes les 
demi-heures

H

2 1 min 
jusqu’aux 
pistes (P)

H

CFF Snow’n’Rail A la gare de la Petite 
Scheidegg

Wyss Sport (entre gare et 
hôtel Scheidegg) 
Tél. 033 855 15 45

Oui Plusieurs 
possibilités 
depuis Jung-
fraujoch

Station 
sans 
autos

H
wengen Männlichenbahn
Tél. 033 828 70 78
www.maennlichen.ch
www.myjungfrau.ch

Berne Train jusqu’à Interlaken Ost, 
train (BOB) jusqu’à Lauter-
brunnen, train (WAB) jusqu’à 
Wengen

1:47 Toutes les 
demi-heures

H

2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Central-Sport  
Tél. 033 855 23 23
Intersport (station d’ar ri-
vée)  Tél. 033 853 04 08

– Männlichen
Tschuggen

Station 
sans 
autos

H
Zweisimmen Rinderberg
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81 
www.gstaad.ch

Berne Train direct (ou changer à 
Spiez) jusqu’à Zweisimmen

1:15–1:23
H

1–2 correspon-
dances/h         

H

0–1
H

2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Gare de Zweisimmen 
Station de départ 

Wittwer Sport 
Tél. 033 722 09 22
Intersport Matti 
Tél. 033 722 12 76

Oui Gandlaue-
nengrat
Amsleregrat
Wistätthorn

H

bAlmberg 
Tél. 032 637 10 40 
www.balmberg.ch

Berne Train (RBS) jusqu’à Soleure, car 
postal jusqu’ à Oberbalmberg

1:28 Horaire irré-
gulier

1 3 min (P) – – Hans Küpfer, école de ski 
et snowboard Balmberg, 
079 415 72 90

– –

les bugnenets-sAvAgnières
Tél. 032 941 21 80
www.chasseral-snow.ch
Jura bernois Tourisme 
Tél. 032 942 39 42
www.jurabernois.ch

Neuchâtel Bus depuis Neuchâtel Place-
Pury, jusqu’aux Bugnenets 

Ou: Train jusqu’à La Chaux-
de-Fonds resp. Bienne, train 
jusqu’à St. Imier, bus jusqu’à 
Savagnières Parc

0:40  
H

 
1:14–1:26

H

2/jour (week-
ends dép. 11:10 
et  13:00)

4 correspon-
dances/jour

0 
H

 
2 

– – – Tof Sports
Tél. 032 941 39 07

– Chasseral –

buttes La Robella
Tél. 032 662 22 25
www.robella.ch 
Neuchâtel Tourisme
www.neuchateltourisme.ch 

Neuchâtel Train jusqu’à Buttes 0:44 
H

Toutes les 
heures

0 
H

3 min (P) – – Magasin de sport au 
départ de la station, Pro 
Neige, Tél. 032 860 12 28

Oui Le Chasseron –

nods Chasseral
Tél. 032 751 64 89
www.teleskinods.ch 
Jura bernois Tourisme 
www.jurabernois.ch

Berne Train jusqu’à Bienne, train 
jusqu’à Gléresse, funiculaire 
jusqu’à Prêles, car postal 
jusqu’à Nods Schule

1:17 Toutes les 
heures

3 15 min (P) – – Giauque-Sports, Prêles 
Tél. 032 315 23 42;
raquettes à neige:  
téléski de Nods  
Tél. 079 631 40 67

– Chasseral –

les prés d’orvin
Tél. 032 323 93 08
www.presdorvin-ski.ch 
Infos: voir ci-dessus

Berne Train jusqu’à Bienne, bus 
jusqu’aux Prés d’Orvin Le 
Grillon

1:03–1:08
H

4 correspon-
dances/jour,  
5 le week-end, 
bus 

1 2 min (P)

H

– – – Mont Sujet
Chasseral

–

sAinte-croix / les rAsses
Tél. 024 454 22 40 
www.ski-vaud.ch

Lausanne Train jusqu’à Yverdon-les-
Bains, train jusqu’à Ste-Croix, 
bus jusqu’à Les Rasses

1:21–1:51 Toutes les 
heures

2 2 min (P)

H

10 % depuis Yverdon-
les-Bains

– Le coucou 
Tél. 024 454 28 02
Les planets sports 
Tél. 024 454 13 56

– – –

©
 s

w
is

s-
im

ag
e.

ch
/S

te
fa

n 
B

oe
gl

i

©
 S

T/
sw

is
s-

im
ag

e.
ch



Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

18 RIDE & GLIDE    2011/2012

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

Bas-Valais/ 
Valais central

chAmpéry
Tél. 024 479 02 00
www.telechampery.ch  
Champéry Tourisme
Tél. 024 479 20 20

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train 
(AOMC) jusqu’à Champéry

1:36–1:46 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station d’arrivée Borgeat Sports  
Tél. 024 479 16 17
Holiday Sports  
Tél. 024 479 15 26

Oui La Berthe H

crAns-montAnA Crans/Cry d’Er
Crans-Montana Tourisme
Tél. 027 485 04 04

Lausanne Train jusqu’à Sierre, à pied 
jusqu’à la gare funi (6 min), fu-
niculaire jusqu’à Montana Gare 

Ou: Depuis Sierre, car postal 
jusqu’à Crans-s.-S. Téléférique

1:34–1:50 
 

2:03

2 correspon-
dances/heure

              H
Horaire  
irrégulier   

1 6 min (BN), 
+ 3 min (P) 

3 min (P)

CFF Snow’n’Rail Station de départ Alex Sports  
(station de départ)  
Tél. 027 481 40 61

Oui Plaine Morte –

crAns-montAnA  
Montana/Grand Signal
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 

Ou: Depuis Sierre car postal 
jusqu’à Montana Les Vignettes

1:34–1:50 

1:58–2:24

2 correspon-
dances /h       H

10 correspon-
dances/jour

1 12 min (P)
3 min (BN) 
+ 3 min (P)

CFF Snow’n’Rail Comme ci-dessus Zermatten Sports  
(station de départ) 
Tél. 027 481 92 56

– Comme ci-
dessus

–

crAns-montAnA Les Barzettes
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 

Ou: Depuis Sierre car postal 
jusqu’à Montana Les Barzettes

1:34–1:50 

2:04–2:25

2 correspon-
dances /h       H

Horaire  
irrégulier      

1 3 min (BN)

1 Min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Comme ci-dessus Swissrent a sport sport 
(station de départ) 
Tél. 027 480 49 81

Oui Comme ci-
dessus

H

nendAZ Tracouet
www.telenendaz.ch
Nendaz Tourisme 
Tél. 027 289 55 89

Lausanne Train jusqu’à Sion, car postal 
jusqu’à Haute-Nendaz Télé-
cabine

1:45–2:15 Toutes les heu-
res, le matin
courses supplé-
mentaires 

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Compartiments à 
skis chez Mariéthoz 
Sports et Gaby Sports 

Gaby Sports
Tél. 027 288 27 53
Neige-Aventure
Tél. 027 288 31 31

Oui Dent de 
Nendaz
Le Fou

H

ovronnAZ 
Tél. 027 306 35 53
www.teleovronnaz.ch  
Ovronnaz Tourisme 
Tél. 027 306 42 93

Lausanne Train jusqu’à Martigny, car  
postal jusqu’à Leytron, 
ancienne poste, bus jusqu’à 
Ovronnaz Poste

1:59–2:14 8 correspon-
dances/jour

2 12 min (BN) – Station de départ Gollut Sport
Tél. 027 306 47 27
Ski Service
Tél. 027 306 11 88

Oui Dent de 
Morcles, Dent 
Favre, La 
Seya, Grand 
Chavalard

–

vAl d’Anniviers Grimentz
Tél. 027 476 20 00
www.rma.ch
Sierre-Anniviers Marketing
www.sierre-anniviers.ch
Tél. 0848 848 027

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à Grimentz Télécabine

2:15–2:38 8 correspon-
dances/jour

2 1 min (P)
H

transports publics 
gratuits dans le Val 
d’Anniviers pendant 
la saison d’hiver

CFF Snow’n’Rail

casiers à ski DO-Sport,  
Tél. 027 475 17 88
Epiney Sport,  
Tél. 027 475 12 42
Valsport, Tél.  
027 475 27 76

Oui – –

vAl d’Anniviers Zinal
Tél. 027 475 18 70
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à Zinal poste

2:22–2:42 8 correspon-
dances/jour

2 3 min (P) Comme ci-dessus casiers à ski Olympia Sport, 
Tél. 027 475 13 76
Zinal-Sport, 
Tél. 027 475 13 74

Oui – –

vAl d’Anniviers Vercorin
Tél. 027 452 29 00 
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Chalais, téléphérique bis 
Vercorin

Ou: Train jusqu’à Sierre, car 
postal jusqu’à Vercorin poste

1:47–2:07 
 

1:53–1:58

Toutes les 
demi-heures

        H
3 correspon-
dances/jour

2 

1

15 min (P) 
7 min (BN)

10 min (P)

Comme ci-dessus casiers à ski Virage Sports, 
Tél. 027 455 87 00

Oui – –

vAl d’Anniviers St-Luc
Tél. 027 476 15 50 
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à St-Luc poste

2:04–2:22 8 correspon-
dances/jour

2 10 min (BN) Comme ci-dessus casiers à ski Sport 4000, 
Tél. 027 475 13 48
Chabloz Sport, 
Tél. 027 475 16 18

Oui – –
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chAmpéry
Tél. 024 479 02 00
www.telechampery.ch  
Champéry Tourisme
Tél. 024 479 20 20

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train 
(AOMC) jusqu’à Champéry

1:36–1:46 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station d’arrivée Borgeat Sports  
Tél. 024 479 16 17
Holiday Sports  
Tél. 024 479 15 26

Oui La Berthe H

crAns-montAnA Crans/Cry d’Er
Crans-Montana Tourisme
Tél. 027 485 04 04

Lausanne Train jusqu’à Sierre, à pied 
jusqu’à la gare funi (6 min), fu-
niculaire jusqu’à Montana Gare 

Ou: Depuis Sierre, car postal 
jusqu’à Crans-s.-S. Téléférique

1:34–1:50 
 

2:03

2 correspon-
dances/heure

              H
Horaire  
irrégulier   

1 6 min (BN), 
+ 3 min (P) 

3 min (P)

CFF Snow’n’Rail Station de départ Alex Sports  
(station de départ)  
Tél. 027 481 40 61

Oui Plaine Morte –

crAns-montAnA  
Montana/Grand Signal
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 

Ou: Depuis Sierre car postal 
jusqu’à Montana Les Vignettes

1:34–1:50 

1:58–2:24

2 correspon-
dances /h       H

10 correspon-
dances/jour

1 12 min (P)
3 min (BN) 
+ 3 min (P)

CFF Snow’n’Rail Comme ci-dessus Zermatten Sports  
(station de départ) 
Tél. 027 481 92 56

– Comme ci-
dessus

–

crAns-montAnA Les Barzettes
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 

Ou: Depuis Sierre car postal 
jusqu’à Montana Les Barzettes

1:34–1:50 

2:04–2:25

2 correspon-
dances /h       H

Horaire  
irrégulier      

1 3 min (BN)

1 Min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Comme ci-dessus Swissrent a sport sport 
(station de départ) 
Tél. 027 480 49 81

Oui Comme ci-
dessus

H

nendAZ Tracouet
www.telenendaz.ch
Nendaz Tourisme 
Tél. 027 289 55 89

Lausanne Train jusqu’à Sion, car postal 
jusqu’à Haute-Nendaz Télé-
cabine

1:45–2:15 Toutes les heu-
res, le matin
courses supplé-
mentaires 

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Compartiments à 
skis chez Mariéthoz 
Sports et Gaby Sports 

Gaby Sports
Tél. 027 288 27 53
Neige-Aventure
Tél. 027 288 31 31

Oui Dent de 
Nendaz
Le Fou

H

ovronnAZ 
Tél. 027 306 35 53
www.teleovronnaz.ch  
Ovronnaz Tourisme 
Tél. 027 306 42 93

Lausanne Train jusqu’à Martigny, car  
postal jusqu’à Leytron, 
ancienne poste, bus jusqu’à 
Ovronnaz Poste

1:59–2:14 8 correspon-
dances/jour

2 12 min (BN) – Station de départ Gollut Sport
Tél. 027 306 47 27
Ski Service
Tél. 027 306 11 88

Oui Dent de 
Morcles, Dent 
Favre, La 
Seya, Grand 
Chavalard

–

vAl d’Anniviers Grimentz
Tél. 027 476 20 00
www.rma.ch
Sierre-Anniviers Marketing
www.sierre-anniviers.ch
Tél. 0848 848 027

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à Grimentz Télécabine

2:15–2:38 8 correspon-
dances/jour

2 1 min (P)
H

transports publics 
gratuits dans le Val 
d’Anniviers pendant 
la saison d’hiver

CFF Snow’n’Rail

casiers à ski DO-Sport,  
Tél. 027 475 17 88
Epiney Sport,  
Tél. 027 475 12 42
Valsport, Tél.  
027 475 27 76

Oui – –

vAl d’Anniviers Zinal
Tél. 027 475 18 70
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à Zinal poste

2:22–2:42 8 correspon-
dances/jour

2 3 min (P) Comme ci-dessus casiers à ski Olympia Sport, 
Tél. 027 475 13 76
Zinal-Sport, 
Tél. 027 475 13 74

Oui – –

vAl d’Anniviers Vercorin
Tél. 027 452 29 00 
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Chalais, téléphérique bis 
Vercorin

Ou: Train jusqu’à Sierre, car 
postal jusqu’à Vercorin poste

1:47–2:07 
 

1:53–1:58

Toutes les 
demi-heures

        H
3 correspon-
dances/jour

2 

1

15 min (P) 
7 min (BN)

10 min (P)

Comme ci-dessus casiers à ski Virage Sports, 
Tél. 027 455 87 00

Oui – –

vAl d’Anniviers St-Luc
Tél. 027 476 15 50 
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à St-Luc poste

2:04–2:22 8 correspon-
dances/jour

2 10 min (BN) Comme ci-dessus casiers à ski Sport 4000, 
Tél. 027 475 13 48
Chabloz Sport, 
Tél. 027 475 16 18

Oui – –
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départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
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Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ
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parcours 

Densité de  
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nier trajet
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Location de skis, etc. Ouvert 
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Peaux de 
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vAl d’Anniviers Chandolin
Tél. 027 476 15 50 
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à Chandolin télésiège

2:15–2:33 8 correspon-
dances/jour

2 2 min (P)
H

Comme ci-dessus casiers à ski Chandolin-Sport, 
Tél. 027 475 17 84

Oui – –

verbier Le Châble
Tél. 027 775 25 11
Verbier/Bagnes Tourisme 
Tel. 027 775 38 88
www.verbier.ch

Lausanne Train jusqu’à Martigny, train 
jusqu’au Châble 

1:19–1:41 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Compartiments à skis 
gare du Châble et 
station de départ de 
Verbier

Montagne Show  
(gare du Châble) 
Tél. 027 776 10 10 

Oui Le Fou
Rosablanche
Haute Route 
à Zermatt

–

veysonnAZ
Télécabine Veysonnaz-Thyon
Tél. 027 208 55 44
Veysonnaz Tourisme 
Tél. 027 20 7 10 53
www.veysonnaz.ch 

Lausanne Train jusqu’à Sion, car postal 
jusqu’à Veysonnaz Station

1:45–2:10 lu-ve: toutes 
les 2 heures, 
l’après-midi 
courses supplé-
mentaires  
sa/di: 7 corres-
pondances/jour

1 1 min (P) 

H

CFF Snow’n’Rail Casiers à la station  
de départ

Neige Aventure 
Tél. 027 565 11 31
Fragnière Sports  
Tél. 027 207 12 77
Sport et neige 
Tél. 027 207 19 05

Oui Mont Rouge
Greppon 
Blanc

H

 
Haut-Valais

belAlp 
Tél. 027 921 65 10
www.belalpbahnen.ch 
Brigue Belalp Tourisme 
Tél. 027 921 60 30
www.brig-belalp.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, bus 
jusqu’à Blatten b. Naters Post

1:33 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

Réductions sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif 

CFF Snow’n’Rail

Stations d’arrivée 
et de départ du télé-
phérique

Gasser Sport 
Tél. 027 923 59 44 
Rip-Zone Snowshop à 
Belalp  
Tél. 027 924 37 50

Oui Gänderhorn
Belgrat

–

bellwAld Fürgangen-Bellwald 
Tél. 027 971 12 34
Bellwald Tourisme
Tél. 027 971 16 84
www.bellwald.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB) jusqu’à Fürgangen-Bell-
wald Talstation

1:58 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

– – Fredy’s Skishop  
Tél. 027 971 32 31 
Holzer Sport  
Tél. 027 971 15 84 
 

Oui Risihorn
Setzehorn
Wasenhorn 
S-Gipfel

–

bettmerAlp
www.bettmeralp.ch
Bettmeralp Tourisme
Tél. 027 928 60 60
www.aletscharena.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB) jusqu’à Betten Talstation

1:32 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

AG valable sur le 
téléphérique  
Réductions sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif 

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Mattig Sport  
Tél. 027 927 13 01  
Derby Sport
Tél. 027 927 11 40 
 

Oui Eggishorn
Geisshorn

Station 
sans 
autos

H

Fiesch Eggishorn
www.eggishorn.ch
Eggishorn Tourisme
Tél. 027 970 60 70
www.aletscharena.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB)  jusqu’à Fiesch

1:50 Toutes les 
heures

1 

 

10 min (P), 
5 min (BN)

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Burgener Sport 
Tél. 027 971 25 45 
Volken Sport 
Tél. 027 971 11 16 
 

Oui Comme ci-
dessus

–

loèche-les-bAins Torrent-
Bahnen
Tél. 027 472 81 10 
www.torrent.ch 
Loèche-les-Bains Tourisme 
Tél. 027 472 71 71
www.loeche-les-bains.ch

Bern Train jusqu’à Viège, train 
jusqu’à Loèche, bus jusqu’à 
Loèche-les-Bains, bus (Ring Jet) 
jusqu’à Torrent-Bahnen

Ou: Depuis Loèche-les-Bains, 
bus jusqu’à Albinenleitern, 
Flaschen 

2:02–2:32 
 

2:36–2:55

Toutes les 
heures 
 

3 4 min (P)

1 min (P)
H

CFF Snow’n’Rail Casiers à la station 
de départ Torrent-
Bahnen, station de 
départ Flaschen ou 
à la station d’arrivée 
Rinderhütte. 

Briand-Sport (station 
d’arrivée Rinderhütte) 
Tél.027 470 14 72,  
Relaction-Sport  
Tél. 027 470 31 61, 
Possa-Sport  
Tél. 027 470 13 46

Oui Torrenthorn, 
Schafberg, 
Majinghorn, 
nach Lau-
chernalp 

–
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vAl d’Anniviers Chandolin
Tél. 027 476 15 50 
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Train jusqu’à Sierre, car postal 
jusqu’à Vissoie poste, car pos-
tal jusqu’à Chandolin télésiège

2:15–2:33 8 correspon-
dances/jour

2 2 min (P)
H

Comme ci-dessus casiers à ski Chandolin-Sport, 
Tél. 027 475 17 84

Oui – –

verbier Le Châble
Tél. 027 775 25 11
Verbier/Bagnes Tourisme 
Tel. 027 775 38 88
www.verbier.ch

Lausanne Train jusqu’à Martigny, train 
jusqu’au Châble 

1:19–1:41 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Compartiments à skis 
gare du Châble et 
station de départ de 
Verbier

Montagne Show  
(gare du Châble) 
Tél. 027 776 10 10 

Oui Le Fou
Rosablanche
Haute Route 
à Zermatt

–

veysonnAZ
Télécabine Veysonnaz-Thyon
Tél. 027 208 55 44
Veysonnaz Tourisme 
Tél. 027 20 7 10 53
www.veysonnaz.ch 

Lausanne Train jusqu’à Sion, car postal 
jusqu’à Veysonnaz Station

1:45–2:10 lu-ve: toutes 
les 2 heures, 
l’après-midi 
courses supplé-
mentaires  
sa/di: 7 corres-
pondances/jour

1 1 min (P) 

H

CFF Snow’n’Rail Casiers à la station  
de départ

Neige Aventure 
Tél. 027 565 11 31
Fragnière Sports  
Tél. 027 207 12 77
Sport et neige 
Tél. 027 207 19 05

Oui Mont Rouge
Greppon 
Blanc

H

belAlp 
Tél. 027 921 65 10
www.belalpbahnen.ch 
Brigue Belalp Tourisme 
Tél. 027 921 60 30
www.brig-belalp.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, bus 
jusqu’à Blatten b. Naters Post

1:33 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

Réductions sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif 

CFF Snow’n’Rail

Stations d’arrivée 
et de départ du télé-
phérique

Gasser Sport 
Tél. 027 923 59 44 
Rip-Zone Snowshop à 
Belalp  
Tél. 027 924 37 50

Oui Gänderhorn
Belgrat

–

bellwAld Fürgangen-Bellwald 
Tél. 027 971 12 34
Bellwald Tourisme
Tél. 027 971 16 84
www.bellwald.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB) jusqu’à Fürgangen-Bell-
wald Talstation

1:58 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

– – Fredy’s Skishop  
Tél. 027 971 32 31 
Holzer Sport  
Tél. 027 971 15 84 
 

Oui Risihorn
Setzehorn
Wasenhorn 
S-Gipfel

–

bettmerAlp
www.bettmeralp.ch
Bettmeralp Tourisme
Tél. 027 928 60 60
www.aletscharena.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB) jusqu’à Betten Talstation

1:32 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

AG valable sur le 
téléphérique  
Réductions sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif 

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Mattig Sport  
Tél. 027 927 13 01  
Derby Sport
Tél. 027 927 11 40 
 

Oui Eggishorn
Geisshorn

Station 
sans 
autos

H

Fiesch Eggishorn
www.eggishorn.ch
Eggishorn Tourisme
Tél. 027 970 60 70
www.aletscharena.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB)  jusqu’à Fiesch

1:50 Toutes les 
heures

1 

 

10 min (P), 
5 min (BN)

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Burgener Sport 
Tél. 027 971 25 45 
Volken Sport 
Tél. 027 971 11 16 
 

Oui Comme ci-
dessus

–

loèche-les-bAins Torrent-
Bahnen
Tél. 027 472 81 10 
www.torrent.ch 
Loèche-les-Bains Tourisme 
Tél. 027 472 71 71
www.loeche-les-bains.ch

Bern Train jusqu’à Viège, train 
jusqu’à Loèche, bus jusqu’à 
Loèche-les-Bains, bus (Ring Jet) 
jusqu’à Torrent-Bahnen

Ou: Depuis Loèche-les-Bains, 
bus jusqu’à Albinenleitern, 
Flaschen 

2:02–2:32 
 

2:36–2:55

Toutes les 
heures 
 

3 4 min (P)

1 min (P)
H

CFF Snow’n’Rail Casiers à la station 
de départ Torrent-
Bahnen, station de 
départ Flaschen ou 
à la station d’arrivée 
Rinderhütte. 

Briand-Sport (station 
d’arrivée Rinderhütte) 
Tél.027 470 14 72,  
Relaction-Sport  
Tél. 027 470 31 61, 
Possa-Sport  
Tél. 027 470 13 46

Oui Torrenthorn, 
Schafberg, 
Majinghorn, 
nach Lau-
chernalp 

–
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Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
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Vaud/Fribourg

chArmey Charmey-Les Dents
Charmey Tourisme
Tél. 026 927 55 80
www.charmey.ch

Fribourg Train jusqu’à Bulle, bus jusqu’à 
Charmey Village, quelques bus 
directs 

0:50–1:10
H

Toutes les 
heures/Toutes 
les 2 heures

0–1
H

4 min (P) Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

CFF Snow’n’Rail

Local skis et bagages, 
station d’arrivée

Luthy Sport
Tél. 026 927 12 24

Oui Tissiniva
Patraflon
Gros Brun

–
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lötschentAl Lauchernalp
Tél. 027 938 89 99
www.lauchernalp.ch

Berne Train jusqu’à Goppenstein, car 
postal jusqu’à Wiler 

1:34 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

AG/demi-tarif: réduc-
tion 20% sur montée 
et descente unique

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Intersport Lauchernalp, 
(départ et d’arrivée) 
Tél. 027 939 15 84, 
Kily-Sport, station de 
départ, Tél. 027 939 10 89

Oui Hockenhorn
Sackhorn
Petersgrat

H

riederAlp
www.riederalpbahnen.ch 
Riederalp Mörel Tourisme 
Tél. 027 928 60 50
www.aletscharena.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB) jusqu’à Mörel

1:26 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

AG valable sur le 
téléphérique Mörel – 
Riederalp 
Réductions sur  
montées uniques 

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Krüger Sport  
Tél. 027 927 14 63
Aletsch Sport
Tél. 027 927 17 54

Oui Eggishorn
Geisshorn

Station 
sans 
au  tos      

H

rosswAld
www.rosswald-bahnen.ch
Rosswald Tourisme
Tél. 027 923 79 09
www.brig-belap.ch 

Berne Train jusqu’à Brigue, car postal 
jusqu’à Ried-Brigue LRR

1:29–1:45 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station d’arrivée Sport Mode Central  
(station d’arrivée)  
Tél. 027 923 97 70
Sport-Shop Schirli (vers 
téléski) Tél. 027 924 33 85

– Folluhorn
Füllhorn

–

sAAs-Fee Alpin Express
Saas-Fee Tourisme
Tél. 027 958 18 58
www.saas-fee.ch

Berne Train jusqu’à Viège, car postal 
jusqu’à Saas-Fee Busterminus

1:48–1:55 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 5 min (P) CFF Snow’n’Rail Terminus du bus Cesar Sport  
Tél. 027 957 26 39
Felix Sport   
Tél. 027 957 10 00

Oui Alphubel
Allalinhorn
Strahlhorn

Station 
sans au-
tos  H

sAAs-grund Kreuzboden – 
Hohsaas
Tél. 027 958 15 80
www.hohsaas.info

Berne Train jusqu’à Viège, car postal 
jusqu’à Saas-Grund Bergbah-
nen

1:34–1:41 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 1 min (P)
H

CFF Snow’n’Rail Station intermédiaire 
Kreuzboden

Fun Sport,   
Tél. 027 957 49 51
Zurbriggen Sport,  
Tél. 027 957 14 40

Oui Weissmies 
(Ostern) 
Lagginjoch
Fletschhorn

–

stAlden-sAAs Gspon 
www.staldenried.ch  
Gspon Staldenried Tourisme
Tél. 027 952 21 11

Berne Train jusqu’à Viège, train (MGB)  
jusqu’à Stalden-Saas

1:13–1:17
H

Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Gare de Viège Non Oui Wyssgrat Station 
sans au-
tos  H

ZermAtt Gornergrat
Zermatt Tourisme
Tél. 027 966 81 00 
www.zermatt.ch

Berne Train jusqu’à Viège, train (MGB)  
jusqu’à Zermatt

2:07–2:17 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Gare de Zermatt et 
station de départ 
«Gornergrat»

Bayard Sport 
Tél. 027 966 49 50

Oui Stockhorn
Cima di Jazzi
Monte Rosa

Station 
sans au-
tos  H

ZermAtt Sunegga-Rothorn
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 2:07–2:17 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 10 min (P)
7 min (BN)

AG/demi-tarif: réduc-
tion 50% sur montée 
et descente unique

CFF Snow’n’Rail

Gare de Zermatt et
station de départ 
Sunegga-Rothorn

Tipee Sport 
Tél. 027 967 49 45
Flexrent  
Tél. 027 966 49 19

Oui Fluehorn
Adlerhorn
Cima di Jazzi

Station 
sans au-
tos  H

ZermAtt Matterhorn Glacier 
Paradise
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 2:07–2:17 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 15 min (P)
14 min (BN)

Comme ci-dessus Gare de Zermatt et
station de départ 
Matterhorn Glacier P.

Dorsaz Sport
Tél. 027 966 38 10

Oui Breithorn
Pollux

Station 
sans au-
tos  H

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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chArmey Charmey-Les Dents
Charmey Tourisme
Tél. 026 927 55 80
www.charmey.ch

Fribourg Train jusqu’à Bulle, bus jusqu’à 
Charmey Village, quelques bus 
directs 

0:50–1:10
H

Toutes les 
heures/Toutes 
les 2 heures

0–1
H

4 min (P) Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

CFF Snow’n’Rail

Local skis et bagages, 
station d’arrivée

Luthy Sport
Tél. 026 927 12 24

Oui Tissiniva
Patraflon
Gros Brun

–
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lötschentAl Lauchernalp
Tél. 027 938 89 99
www.lauchernalp.ch

Berne Train jusqu’à Goppenstein, car 
postal jusqu’à Wiler 

1:34 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

AG/demi-tarif: réduc-
tion 20% sur montée 
et descente unique

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Intersport Lauchernalp, 
(départ et d’arrivée) 
Tél. 027 939 15 84, 
Kily-Sport, station de 
départ, Tél. 027 939 10 89

Oui Hockenhorn
Sackhorn
Petersgrat

H

riederAlp
www.riederalpbahnen.ch 
Riederalp Mörel Tourisme 
Tél. 027 928 60 50
www.aletscharena.ch

Berne Train jusqu’à Brigue, train 
(MGB) jusqu’à Mörel

1:26 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

AG valable sur le 
téléphérique Mörel – 
Riederalp 
Réductions sur  
montées uniques 

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée Krüger Sport  
Tél. 027 927 14 63
Aletsch Sport
Tél. 027 927 17 54

Oui Eggishorn
Geisshorn

Station 
sans 
au  tos      

H

rosswAld
www.rosswald-bahnen.ch
Rosswald Tourisme
Tél. 027 923 79 09
www.brig-belap.ch 

Berne Train jusqu’à Brigue, car postal 
jusqu’à Ried-Brigue LRR

1:29–1:45 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station d’arrivée Sport Mode Central  
(station d’arrivée)  
Tél. 027 923 97 70
Sport-Shop Schirli (vers 
téléski) Tél. 027 924 33 85

– Folluhorn
Füllhorn

–

sAAs-Fee Alpin Express
Saas-Fee Tourisme
Tél. 027 958 18 58
www.saas-fee.ch

Berne Train jusqu’à Viège, car postal 
jusqu’à Saas-Fee Busterminus

1:48–1:55 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 5 min (P) CFF Snow’n’Rail Terminus du bus Cesar Sport  
Tél. 027 957 26 39
Felix Sport   
Tél. 027 957 10 00

Oui Alphubel
Allalinhorn
Strahlhorn

Station 
sans au-
tos  H

sAAs-grund Kreuzboden – 
Hohsaas
Tél. 027 958 15 80
www.hohsaas.info

Berne Train jusqu’à Viège, car postal 
jusqu’à Saas-Grund Bergbah-
nen

1:34–1:41 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 1 min (P)
H

CFF Snow’n’Rail Station intermédiaire 
Kreuzboden

Fun Sport,   
Tél. 027 957 49 51
Zurbriggen Sport,  
Tél. 027 957 14 40

Oui Weissmies 
(Ostern) 
Lagginjoch
Fletschhorn

–

stAlden-sAAs Gspon 
www.staldenried.ch  
Gspon Staldenried Tourisme
Tél. 027 952 21 11

Berne Train jusqu’à Viège, train (MGB)  
jusqu’à Stalden-Saas

1:13–1:17
H

Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Gare de Viège Non Oui Wyssgrat Station 
sans au-
tos  H

ZermAtt Gornergrat
Zermatt Tourisme
Tél. 027 966 81 00 
www.zermatt.ch

Berne Train jusqu’à Viège, train (MGB)  
jusqu’à Zermatt

2:07–2:17 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Gare de Zermatt et 
station de départ 
«Gornergrat»

Bayard Sport 
Tél. 027 966 49 50

Oui Stockhorn
Cima di Jazzi
Monte Rosa

Station 
sans au-
tos  H

ZermAtt Sunegga-Rothorn
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 2:07–2:17 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 10 min (P)
7 min (BN)

AG/demi-tarif: réduc-
tion 50% sur montée 
et descente unique

CFF Snow’n’Rail

Gare de Zermatt et
station de départ 
Sunegga-Rothorn

Tipee Sport 
Tél. 027 967 49 45
Flexrent  
Tél. 027 966 49 19

Oui Fluehorn
Adlerhorn
Cima di Jazzi

Station 
sans au-
tos  H

ZermAtt Matterhorn Glacier 
Paradise
Infos: voir ci-dessus

Berne Comme ci-dessus 2:07–2:17 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 15 min (P)
14 min (BN)

Comme ci-dessus Gare de Zermatt et
station de départ 
Matterhorn Glacier P.

Dorsaz Sport
Tél. 027 966 38 10

Oui Breithorn
Pollux

Station 
sans au-
tos  H



Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

châteAu-d’oex
Télé-Château-d’Oex
Tél. 026 924 67 94
www.chateau-doex.ch

Lausanne Train jusqu’à Montreux, train 
(MOB) jusqu’à Château d’Oex

1:22 Toutes les  
heures                   

1 2 min (P)

H

– Gare de Château-
d’Oex

Bach Sports  
Tél. 026 924 63 64
Planète-Sports
Tél. 026 924 44 64

Oui Rochers du 
Midi

–

col du pillon Glacier 3000
Tél. 024 492 09 23
www.glacier3000.ch 

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train (TPC) 
jusqu’aux Diablerets, bus 
jusqu’au Col du Pillon

1:52–2:28 Toutes les 
heures

2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Shop Holiday Sport 
(station d’arrivée) 
Tél. 024 492 33 95 

Oui Sommet des 
Diablerets
Oldenhorn
Nägelihorn

H

les diAblerets Isenau
www.diablerets.ch
Diablerets Tourisme
Tél. 024 492 00 10

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train (TPC) 
jusqu’aux Diablerets

1:21–1:26 Toutes les 
heures

1 5 min (BN) CFF Snow’n’Rail Station de départ 
d’Isenau

Snow Culture
Tel. 024 492 15 45
Passe Montagne  
Tél. 024 492 18 17

Oui La Palette H

les diAblerets Meilleret
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 1:21–1:26 Toutes les 
heures

1 2 min (BN)

H

CFF Snow’n’Rail –– Holiday Sport
Tél. 024 492 37 17
Jacky Sports
Tél. 024 492 32 18

– Pointe de 
l’Arpille

H

JAun 
Téléskis Fussmatte et Schattenalb  
Tél. 026 929 81 32 
Jaun Tourisme
Tél. 026 929 81 81 

Fribourg Bus direct jusqu’à Jaun Kappel-
boden ou train jusqu’à Bulle, 
bus jusqu’à Jaun Kappelboden

1:07–1:20
H

Toutes les heu-
res/toutes les  
2 heures

0–1
H

6 min (P) Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

– Mooser Sport
Tél. 026 929 84 45

– Soldaten-
haus
Cheval Blanc
Gratfluh

–

leysin Col des Mosses-La 
Lécherettes
Tél. 024 494 16 35
www.teleleysin.ch 
Office du tourisme Leysin 
www.leysin.ch

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train à cré-
maillère jusqu’à Leysin-Village

0:58
H

Toutes les 
heures

1 5 min (BN) 
puis 2 min 
(P)

CFF Snow’n’Rail – Hefti Sports (station de 
départ) Tél. 024 494 16 77
Endless Ride (station de 
départ) Tél. 024 494 11 31

Oui, 
Ber-
neuse

Chaux de 
Mont
Col de Mayen
Tour de 
Famelon

–

moléson-sur-gruyères
Tél. 026 921 80 80
Moléson Tourisme
Tél. 026 921 85 00

Fribourg Train jusqu’à Bulle, bus jusqu’à 
Moléson-sur-Gruyères

Ou: train jusqu’à Bulle, train 
jusqu’à Gruyères, bus jusqu’à 
Moléson-sur-Gruyères

1:17–1:33 Toutes les 
heures

1–2 2 min (P)

H

50% réduction sur  
montées uniques 

Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

– Castella Sport
Tél. 026 912 76 47

Oui Crête du 
Moléson
Sommet des 
Clés

–

les pAccots
Monte-Pente de Corbetta
Tél. 021 948 88 55
Office du Tourisme 
Tél. 021 948 84 56

Lausanne 
 
 

Fribourg

Train jusqu’à Palézieux ou 
Bulle, train jusqu’à Châtel-St-
Denis, bus jusqu’aux Paccots 
Dent-de-Lys

Comme ci-dessus

1:08  

H

1:27

Toutes les 
heures/Toutes 
les 2 heures

2 1 min (P)

H

– Station de départ 
(Caisse centrale des 
Vérolly)

Sport Yves  
Tél. 021 948 78 86

– Lys Derrey
Teysachaux

–

les rochers de nAye Montreux
Rail Center Golden-Pass
Tél. 021 989 81 90

Lausanne Train jusqu’à Montreux, train à 
crémaillère jusqu’aux Rochers-
de-Naye

1:17–1:21 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

– Gare de Montreux, 
Station d’arrivée

Cyclosports (gare de 
Montreux)
Tél. 021 963 59 09

Oui H

rougemont La Videmanette
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81 
www.gstaad.ch 

Lausanne Train jusqu’à Montreux, train 
(MOB) jusqu’à Rougemont

1:33–1:43 Toutes les 
heures

1 7 min (P) CFF Snow’n’Rail Casiers pour skis et 
bagages, station de 
départ

Duperrex Sport 
Tél. 026 925 83 05 
Overlap Sports 
Tél. 033 748 66 02
Silver Sports
Tél. 026 925 80 50

Oui Rocher Plat
La Videma-
nette
Comba Litou

–

schwArZsee  Kaiseregg 
Tél. 026 412 10 23
Schwarzsee Tourisme
Tél. 026 412 13 13

Fribourg Bus jusqu’à Schwarzsee 
Gypsera

0:55
H

Irrégulier (env. 
1 fois/h.)

0
H

2 min (P)

H

Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

Side Cut Sports Side Cut Sports
Tél. 026 412 10 58
Aeby Skivermietung  
Tél. 026 412 14 78

Oui Hohmattli 
Kaiseregg
Fochsenfluh

vevey Les Pléiades
Tel. 021 926 80 40
www.lespleiades.ch

Lausanne Train jusqu’à Vevey, train à  
crémaillères jusqu’aux Pléiades

0:53–1:07
H

Env. toutes les 
heures

1 Accès 
direct à la 
piste       H

– – Bornand Sports SA  
Tél. 021 921 58 91

Oui – Station 
sans au-
tos  H

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

RIDE & GLIDE    2011/2012 25

châteAu-d’oex
Télé-Château-d’Oex
Tél. 026 924 67 94
www.chateau-doex.ch

Lausanne Train jusqu’à Montreux, train 
(MOB) jusqu’à Château d’Oex

1:22 Toutes les  
heures                   

1 2 min (P)

H

– Gare de Château-
d’Oex

Bach Sports  
Tél. 026 924 63 64
Planète-Sports
Tél. 026 924 44 64

Oui Rochers du 
Midi

–

col du pillon Glacier 3000
Tél. 024 492 09 23
www.glacier3000.ch 

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train (TPC) 
jusqu’aux Diablerets, bus 
jusqu’au Col du Pillon

1:52–2:28 Toutes les 
heures

2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Shop Holiday Sport 
(station d’arrivée) 
Tél. 024 492 33 95 

Oui Sommet des 
Diablerets
Oldenhorn
Nägelihorn

H

les diAblerets Isenau
www.diablerets.ch
Diablerets Tourisme
Tél. 024 492 00 10

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train (TPC) 
jusqu’aux Diablerets

1:21–1:26 Toutes les 
heures

1 5 min (BN) CFF Snow’n’Rail Station de départ 
d’Isenau

Snow Culture
Tel. 024 492 15 45
Passe Montagne  
Tél. 024 492 18 17

Oui La Palette H

les diAblerets Meilleret
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 1:21–1:26 Toutes les 
heures

1 2 min (BN)

H

CFF Snow’n’Rail –– Holiday Sport
Tél. 024 492 37 17
Jacky Sports
Tél. 024 492 32 18

– Pointe de 
l’Arpille

H

JAun 
Téléskis Fussmatte et Schattenalb  
Tél. 026 929 81 32 
Jaun Tourisme
Tél. 026 929 81 81 

Fribourg Bus direct jusqu’à Jaun Kappel-
boden ou train jusqu’à Bulle, 
bus jusqu’à Jaun Kappelboden

1:07–1:20
H

Toutes les heu-
res/toutes les  
2 heures

0–1
H

6 min (P) Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

– Mooser Sport
Tél. 026 929 84 45

– Soldaten-
haus
Cheval Blanc
Gratfluh

–

leysin Col des Mosses-La 
Lécherettes
Tél. 024 494 16 35
www.teleleysin.ch 
Office du tourisme Leysin 
www.leysin.ch

Lausanne Train jusqu’à Aigle, train à cré-
maillère jusqu’à Leysin-Village

0:58
H

Toutes les 
heures

1 5 min (BN) 
puis 2 min 
(P)

CFF Snow’n’Rail – Hefti Sports (station de 
départ) Tél. 024 494 16 77
Endless Ride (station de 
départ) Tél. 024 494 11 31

Oui, 
Ber-
neuse

Chaux de 
Mont
Col de Mayen
Tour de 
Famelon

–

moléson-sur-gruyères
Tél. 026 921 80 80
Moléson Tourisme
Tél. 026 921 85 00

Fribourg Train jusqu’à Bulle, bus jusqu’à 
Moléson-sur-Gruyères

Ou: train jusqu’à Bulle, train 
jusqu’à Gruyères, bus jusqu’à 
Moléson-sur-Gruyères

1:17–1:33 Toutes les 
heures

1–2 2 min (P)

H

50% réduction sur  
montées uniques 

Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

– Castella Sport
Tél. 026 912 76 47

Oui Crête du 
Moléson
Sommet des 
Clés

–

les pAccots
Monte-Pente de Corbetta
Tél. 021 948 88 55
Office du Tourisme 
Tél. 021 948 84 56

Lausanne 
 
 

Fribourg

Train jusqu’à Palézieux ou 
Bulle, train jusqu’à Châtel-St-
Denis, bus jusqu’aux Paccots 
Dent-de-Lys

Comme ci-dessus

1:08  

H

1:27

Toutes les 
heures/Toutes 
les 2 heures

2 1 min (P)

H

– Station de départ 
(Caisse centrale des 
Vérolly)

Sport Yves  
Tél. 021 948 78 86

– Lys Derrey
Teysachaux

–

les rochers de nAye Montreux
Rail Center Golden-Pass
Tél. 021 989 81 90

Lausanne Train jusqu’à Montreux, train à 
crémaillère jusqu’aux Rochers-
de-Naye

1:17–1:21 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

– Gare de Montreux, 
Station d’arrivée

Cyclosports (gare de 
Montreux)
Tél. 021 963 59 09

Oui H

rougemont La Videmanette
Gstaad Mountain Rides
Tél. 033 748 81 81 
www.gstaad.ch 

Lausanne Train jusqu’à Montreux, train 
(MOB) jusqu’à Rougemont

1:33–1:43 Toutes les 
heures

1 7 min (P) CFF Snow’n’Rail Casiers pour skis et 
bagages, station de 
départ

Duperrex Sport 
Tél. 026 925 83 05 
Overlap Sports 
Tél. 033 748 66 02
Silver Sports
Tél. 026 925 80 50

Oui Rocher Plat
La Videma-
nette
Comba Litou

–

schwArZsee  Kaiseregg 
Tél. 026 412 10 23
Schwarzsee Tourisme
Tél. 026 412 13 13

Fribourg Bus jusqu’à Schwarzsee 
Gypsera

0:55
H

Irrégulier (env. 
1 fois/h.)

0
H

2 min (P)

H

Billet combiné  
«loisirs neige» 
(guichets TPF)

Side Cut Sports Side Cut Sports
Tél. 026 412 10 58
Aeby Skivermietung  
Tél. 026 412 14 78

Oui Hohmattli 
Kaiseregg
Fochsenfluh

vevey Les Pléiades
Tel. 021 926 80 40
www.lespleiades.ch

Lausanne Train jusqu’à Vevey, train à  
crémaillères jusqu’aux Pléiades

0:53–1:07
H

Env. toutes les 
heures

1 Accès 
direct à la 
piste       H

– – Bornand Sports SA  
Tél. 021 921 58 91

Oui – Station 
sans au-
tos  H

Weitere Angebote unter www.verkehrsclub.ch



Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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Suisse centrale

AndermAtt Gemsstock 
Tél. 041 887 14 45
www.gemsstock.ch
Andermatt-Urserntal Tourisme 
Tél. 041 888 71 00

Lucerne /

Zurich

Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Göschenen, 
train (MGB) jusqu’à Andermatt

1:42–1:45

1:54 (ZH)

Toutes les 
heures

1–2 11 min (P)
15 min (BN)

CFF Snow’n’Rail Casiers à la station 
intermédiaire de 
Gurschen

Imholz-Sport  
(station de départ)  
Tél. 041 887 08 66

Oui Pizzo Cen-
trale
Blauberg
Pizzo For-
tünéi

–

AndermAtt  Nätschen 
Infos: voir ci-dessus

Lucerne /

Zurich

Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Göschenen,
train (MGB) jusqu’à Andermatt, 
train (MGB) ou télésiège jusqu’à 
Nätschen 

2:19 (LU)

2:28 (ZH)

Toutes les 
heures

2–3 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station du télésiège Snowlimit
Tél. 041 887 06 14, près 
de la gare

– Stöckli H

beckenried Klewenalp
Tél. 041 624 66 00
www.klewenalp.ch 
Emmetten Tourisme
Tél. 041 620 15 64 
www.tourismus-emmetten.ch

Lucerne Train jusqu’à Stans, car postal 
jusqu’à Beckenried Post

Variante plaisir: en bateau de 
Lucerne à Beckenried

0:44–0:48       
H

1:14  
(bateau)

H

Toutes les demi-
heures            H
5 correspon-
dances/jour

1 

0        
H

6 min (P) «Bon Rail» Zentral-
bahn Fr. 7.50

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée de 
Klewenalp

Murer Sport  
Tél. 041 620 12 65

Oui Schwalmis
Risetenstock

–

biberegg Neusell
Tél. 041 838 14 45
www.neusell.ch

Lucerne Train jusqu’à Arth-Goldau, train 
jusqu’à Biberegg. Des corres-
pondances supplémentaires via 
Biberbrugg

0:46–0:48
H

Toutes les 
heures

1 5 min (P) – – – – Nüsellstock
Haggenegg
Spirstock
Hochstuckli

–

biel kinZig 
Station de départ  
Tél. 041 870 80 87
www.biel-kinzigag.ch

Lucerne Train jusqu’à Flüelen, bus 
jusqu’à Altdorf, bus jusqu’à 
Brügg Bürglen ou train jusqu’à 
Arth-Goldau, train jusqu’à Alt-
dorf, bus jusqu’à Brügg Bürglen

1:39–1:50 Toutes les heu-
res, avec quel-
ques courses
supplémen-
taires (Tellbus)

1–2 2 min (P)

H

– – Imholz Sport Bürglen 
Tél. 041 874 00 90

Oui Rossstock
Hagelstock

–

dAllenwil Wirzweli
Tél. 041 628 23 94
www.wirzweli.ch

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Dallenwil, 
puis bus sur appel (Tél. 041 628 
23 94)

0:22–0:27
H

Toutes les  
demi-heures          

H

0 
H

10 min (BN) Réduction sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif

Centre de location et 
de vente de matériel 
Tél. 041 628 02 68

Centre de location et  
de vente de matériel  
Tél. 041 628 02 68

Oui Gräfmatt-
stand
Arvigrat

–
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villArs-gryon  
Barboleuse – Les Chaux
Office du tourisme Gryon
Tél. 024 498 00 00
www.gryon.ch 

Lausanne Train jusqu’à Bex, train (BVB) 
jusqu’à La Barboleuse

1:26–1:36 Toutes les 
heures

1 10 min (P) Si achat carte journa-
lière à la gare d’Aigle 
ou Bex, transport 
jusqu’à Villars gratuit

CFF Snow’n’Rail

– Paragon Sport  
(station d’arrivée) 
Tél. 024 498 16 30
Pure Montain Sports 
Tél. 024 498 20 24

Oui Rochers du 
Van
Pointe 
d’Aussel

–

villArs-gryon Bretaye
Villars-sur-Ollon Tourisme
Tél. 024 495 32 32
www.villars.ch 

Lausanne Train jusqu’à Aigle, car postal 
jusqu’à Villars-sur-Ollon. 
Ou: Train jusqu’à Bex, train 
(BVB) jusqu’à Villars-sur-Ollon 

1:10–1:34
H

Horaire irrégu-
lier (env. 1 
corresp./h)

1 1 min (P) 

H

Comme ci-dessus Gare de Villars Dätwyler Sports  
Tél. 024 495 23 85
Ski Shop Kinkin (Bre-
taye) Tél. 024 495 22 08

Oui Chaux Ronde H

villArs-gryon Roc d’Orsay
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 1:10–1:34
H

Horaire irrégu-
lier (env. 1 
corresp./h)

1 5 min (BN) Comme ci-dessus Dätwyler Sports,  
station de départ 

Dätwyler Sports  
(station de départ)  
Tél. 024 495 17 92

Oui Comme ci-
dessus

–

  

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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AndermAtt Gemsstock 
Tél. 041 887 14 45
www.gemsstock.ch
Andermatt-Urserntal Tourisme 
Tél. 041 888 71 00

Lucerne /

Zurich

Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Göschenen, 
train (MGB) jusqu’à Andermatt

1:42–1:45

1:54 (ZH)

Toutes les 
heures

1–2 11 min (P)
15 min (BN)

CFF Snow’n’Rail Casiers à la station 
intermédiaire de 
Gurschen

Imholz-Sport  
(station de départ)  
Tél. 041 887 08 66

Oui Pizzo Cen-
trale
Blauberg
Pizzo For-
tünéi

–

AndermAtt  Nätschen 
Infos: voir ci-dessus

Lucerne /

Zurich

Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Göschenen,
train (MGB) jusqu’à Andermatt, 
train (MGB) ou télésiège jusqu’à 
Nätschen 

2:19 (LU)

2:28 (ZH)

Toutes les 
heures

2–3 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station du télésiège Snowlimit
Tél. 041 887 06 14, près 
de la gare

– Stöckli H

beckenried Klewenalp
Tél. 041 624 66 00
www.klewenalp.ch 
Emmetten Tourisme
Tél. 041 620 15 64 
www.tourismus-emmetten.ch

Lucerne Train jusqu’à Stans, car postal 
jusqu’à Beckenried Post

Variante plaisir: en bateau de 
Lucerne à Beckenried

0:44–0:48       
H

1:14  
(bateau)

H

Toutes les demi-
heures            H
5 correspon-
dances/jour

1 

0        
H

6 min (P) «Bon Rail» Zentral-
bahn Fr. 7.50

CFF Snow’n’Rail

Station d’arrivée de 
Klewenalp

Murer Sport  
Tél. 041 620 12 65

Oui Schwalmis
Risetenstock

–

biberegg Neusell
Tél. 041 838 14 45
www.neusell.ch

Lucerne Train jusqu’à Arth-Goldau, train 
jusqu’à Biberegg. Des corres-
pondances supplémentaires via 
Biberbrugg

0:46–0:48
H

Toutes les 
heures

1 5 min (P) – – – – Nüsellstock
Haggenegg
Spirstock
Hochstuckli

–

biel kinZig 
Station de départ  
Tél. 041 870 80 87
www.biel-kinzigag.ch

Lucerne Train jusqu’à Flüelen, bus 
jusqu’à Altdorf, bus jusqu’à 
Brügg Bürglen ou train jusqu’à 
Arth-Goldau, train jusqu’à Alt-
dorf, bus jusqu’à Brügg Bürglen

1:39–1:50 Toutes les heu-
res, avec quel-
ques courses
supplémen-
taires (Tellbus)

1–2 2 min (P)

H

– – Imholz Sport Bürglen 
Tél. 041 874 00 90

Oui Rossstock
Hagelstock

–

dAllenwil Wirzweli
Tél. 041 628 23 94
www.wirzweli.ch

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Dallenwil, 
puis bus sur appel (Tél. 041 628 
23 94)

0:22–0:27
H

Toutes les  
demi-heures          

H

0 
H

10 min (BN) Réduction sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif

Centre de location et 
de vente de matériel 
Tél. 041 628 02 68

Centre de location et  
de vente de matériel  
Tél. 041 628 02 68

Oui Gräfmatt-
stand
Arvigrat

–
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villArs-gryon  
Barboleuse – Les Chaux
Office du tourisme Gryon
Tél. 024 498 00 00
www.gryon.ch 

Lausanne Train jusqu’à Bex, train (BVB) 
jusqu’à La Barboleuse

1:26–1:36 Toutes les 
heures

1 10 min (P) Si achat carte journa-
lière à la gare d’Aigle 
ou Bex, transport 
jusqu’à Villars gratuit

CFF Snow’n’Rail

– Paragon Sport  
(station d’arrivée) 
Tél. 024 498 16 30
Pure Montain Sports 
Tél. 024 498 20 24

Oui Rochers du 
Van
Pointe 
d’Aussel

–

villArs-gryon Bretaye
Villars-sur-Ollon Tourisme
Tél. 024 495 32 32
www.villars.ch 

Lausanne Train jusqu’à Aigle, car postal 
jusqu’à Villars-sur-Ollon. 
Ou: Train jusqu’à Bex, train 
(BVB) jusqu’à Villars-sur-Ollon 

1:10–1:34
H

Horaire irrégu-
lier (env. 1 
corresp./h)

1 1 min (P) 

H

Comme ci-dessus Gare de Villars Dätwyler Sports  
Tél. 024 495 23 85
Ski Shop Kinkin (Bre-
taye) Tél. 024 495 22 08

Oui Chaux Ronde H

villArs-gryon Roc d’Orsay
Infos: voir ci-dessus

Lausanne Comme ci-dessus 1:10–1:34
H

Horaire irrégu-
lier (env. 1 
corresp./h)

1 5 min (BN) Comme ci-dessus Dätwyler Sports,  
station de départ 

Dätwyler Sports  
(station de départ)  
Tél. 024 495 17 92

Oui Comme ci-
dessus

–

  

www.rideglide.ch
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départ

Trajet Temps de 
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Densité de  
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Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
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Bonus
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emmetten Stockhütte
Tél. 041 620 30 30
Emmetten Tourisme
Tél. 041 620 15 64
www.tourismus-emmetten.ch

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Stans, car 
postal jusqu’à Emmeten Post

0:58
H

Toutes les 
heures

1 3 min (P) Réduction sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif 

Station d’arrivée Ski-Shop Würsch,  
(station de départ)  
Tél. 041 620 34 89
Arena Station, Emmetten 
Tél. 041 620 34 89

Oui Schwalmis
Riseten-
stock
Niederbauen  
Kulm

–

engelberg Brunni
Tél. 041 639 60 60 
www.brunni.ch 
Engelberg Tourisme 
Tél. 041 639 77 77

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Engelberg 0:47
H

Toutes les 
heures

0
H

5 min (BN) CFF Snow’n’Rail Gare d’Engelberg 4 Seasons Sport Shop 
Tél. 041 637 11 78

Oui Walegg H

engelberg Titlis 
Tél. 041 639 50 50
www.titlis.ch 
Infos: voir ci-dessus

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Engelberg 0:47 
H

Toutes les 
heures

0
H

10 min (P) 
5 min (BN)

CFF Snow’n’Rail Gare d’Engelberg; 
consignes à skis à la
station de départ

Titlis Rent, (station de 
départ) Tél. 041 638 00 00
Stöckli Ski  
Tél. 041 637 04 44

Oui Titlis
Wendelücke
Grassen

H

hoch-ybrig Weglosen (Unteri-
berg)/Laucheren (Oberiberg)
www.hoch-ybrig.ch 
Tél. 055 414 60 60

Zurich 
 
 

Lucerne

Train jusqu’à Wädenswil, train 
jusqu’à Einsiedeln, car postal 
jusqu’à Hoch-Ybrig Talstation 
Laucheren

Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Biberbrugg,
train jusqu’à Einsiedeln, car 
postal jusqu’à Hoch-Ybrig 
Talstation Laucheren

1:28–1:32 
 

1:52–2:01

Toutes les 
heures

2 
 

2–3

3 min (P) CFF Snow’n’Rail Téléphérique 
Weglosen-Seebli

Stöckli Sports (station 
d’arrivée),  
Tél. 055 414 20 55,
station de départ  
Tél. 055 414 50 80

Oui – H

mArbAch
Tél. 034 493 33 88
www.marbachegg.ch 
Marbach Tourisme
Tél. 034 493 38 04

Lucerne Train jusqu’à Escholzmatt, car 
postal jusqu’à Marbachegg 
Talstation

0:55–1:18
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Schneesport Pavillon 
(départ télécabines)  
Tél. 034 493 34 00
Abbühl Sport  
Tél. 041 486 12 47

Oui – H

melchsee-Frutt Stöckalp
www.melchsee-frutt.ch
Melchsee-Frutt Tourisme
Tél. 041 660 70 60

Lucerne Train jusqu’à Sarnen (ZB),  
car postal jusqu’à Stöckalp

1:08
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Stöckalp Stöckli Outdoor Sports 
(Stöckalp)
Tél. 041 669 09 60

Oui Rotsandnol-
len
Homad
Abgschütz

H

reAlp
Andermatt Urserntal Tourisme
Tél. 041 888 71 00

Lucerne Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Göschenen, 
train (ZB) jusqu’à Realp

2:32 Toutes les 
heures

1–2 6 min (P) CFF Snow’n’Rail – Magasin à Andermatt:
Snowlimit
Tél. 041 887 06 14, près 
de la gare

– Stotzigen 
Firsten, Chli 
Bielenhorn
Lochberg

–

rigi
Tél. 041 399 87 87
www.rigi.ch 
Rigi Tourisme
Tél. 041 227 18 20

Lucerne Train jusqu’à Arth-Goldau, train 
jusqu’à Rigi Kulm

Variante plaisir: bateau jusqu’à 
Vitznau, train jusqu’à Rigi Kulm

1:27–1:29

1:40 (ba-
teau)

Toutes les 
heures

9–10 corres-
pondances/jour

1 1 min 
jusqu’aux 
pistes (P)

H

CFF Snow’n’Rail Arth-Goldau, Rigi 
Kaltbad/First

Rigi Sport-Kiosk, Rigi 
Kaltbad Tél. 041 397 16 82
Location à Rigi-Kulm  
(luges) Tél. 041 399 87 56

Oui Schild
Würzenstock
Dossen
Kulm
Scheidegg

Station 
sans 
autos

H

sAttel-hochstuckli 
Tél. 041 836 80 80
www.sattel-hochstuckli.ch 
Sattel Tourisme
Tél. 041 835 17 66

Lucerne Train jusqu’à Schwyz, bus 
jusqu’à Sattel Gondelbahn

1:03
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Tony Sport (station de 
départ) Tél. 041 835 15 51

Oui Hochstuckli 
Näbikenfirst
Nüsellstock

–

sörenberg
Tél. 041 488 21 21 
www.soerenberg.ch/bahnen
Sörenberg Flühli Tourisme
Tél. 041 488 11 85

Lucerne 

Berne

Train jusqu’à Schüpfheim, car 
postal jusqu’à Sörenberg Post

1:00
H

1:21

Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ,  
Téléphérique Ross-
weid

Intersport Felder,  
station de départ,  
Tél. 041 488 12 49
Stöckli Sport  
Tél. 041 488 17 76

Oui Schratten-
fluh 
Hagleren 
Arnihaggen 

–

stoos  
Tél. 041 818 08 08
www.stoos.ch 
Morschach-Stoos Tourisme
Tél. 041 818 08 80

Lucerne Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Schwyz, bus
jusqu’à Schwyz Schlattli Stoos-
bahnen 

1:06–1:18
H

Toutes les 
demi-heures

H

1–2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Odermatt Sport
Tél. 041 811 16 01
Suter Sport Stoos
Tél. 041 811 14 13

Oui Huserstock
Kalberstock
Hengst

Station 
sans 
autos

H

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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emmetten Stockhütte
Tél. 041 620 30 30
Emmetten Tourisme
Tél. 041 620 15 64
www.tourismus-emmetten.ch

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Stans, car 
postal jusqu’à Emmeten Post

0:58
H

Toutes les 
heures

1 3 min (P) Réduction sur mon-
tées uniques avec AG 
ou demi-tarif 

Station d’arrivée Ski-Shop Würsch,  
(station de départ)  
Tél. 041 620 34 89
Arena Station, Emmetten 
Tél. 041 620 34 89

Oui Schwalmis
Riseten-
stock
Niederbauen  
Kulm

–

engelberg Brunni
Tél. 041 639 60 60 
www.brunni.ch 
Engelberg Tourisme 
Tél. 041 639 77 77

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Engelberg 0:47
H

Toutes les 
heures

0
H

5 min (BN) CFF Snow’n’Rail Gare d’Engelberg 4 Seasons Sport Shop 
Tél. 041 637 11 78

Oui Walegg H

engelberg Titlis 
Tél. 041 639 50 50
www.titlis.ch 
Infos: voir ci-dessus

Lucerne Train (ZB) jusqu’à Engelberg 0:47 
H

Toutes les 
heures

0
H

10 min (P) 
5 min (BN)

CFF Snow’n’Rail Gare d’Engelberg; 
consignes à skis à la
station de départ

Titlis Rent, (station de 
départ) Tél. 041 638 00 00
Stöckli Ski  
Tél. 041 637 04 44

Oui Titlis
Wendelücke
Grassen

H

hoch-ybrig Weglosen (Unteri-
berg)/Laucheren (Oberiberg)
www.hoch-ybrig.ch 
Tél. 055 414 60 60

Zurich 
 
 

Lucerne

Train jusqu’à Wädenswil, train 
jusqu’à Einsiedeln, car postal 
jusqu’à Hoch-Ybrig Talstation 
Laucheren

Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Biberbrugg,
train jusqu’à Einsiedeln, car 
postal jusqu’à Hoch-Ybrig 
Talstation Laucheren

1:28–1:32 
 

1:52–2:01

Toutes les 
heures

2 
 

2–3

3 min (P) CFF Snow’n’Rail Téléphérique 
Weglosen-Seebli

Stöckli Sports (station 
d’arrivée),  
Tél. 055 414 20 55,
station de départ  
Tél. 055 414 50 80

Oui – H

mArbAch
Tél. 034 493 33 88
www.marbachegg.ch 
Marbach Tourisme
Tél. 034 493 38 04

Lucerne Train jusqu’à Escholzmatt, car 
postal jusqu’à Marbachegg 
Talstation

0:55–1:18
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Schneesport Pavillon 
(départ télécabines)  
Tél. 034 493 34 00
Abbühl Sport  
Tél. 041 486 12 47

Oui – H

melchsee-Frutt Stöckalp
www.melchsee-frutt.ch
Melchsee-Frutt Tourisme
Tél. 041 660 70 60

Lucerne Train jusqu’à Sarnen (ZB),  
car postal jusqu’à Stöckalp

1:08
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Stöckalp Stöckli Outdoor Sports 
(Stöckalp)
Tél. 041 669 09 60

Oui Rotsandnol-
len
Homad
Abgschütz

H

reAlp
Andermatt Urserntal Tourisme
Tél. 041 888 71 00

Lucerne Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Göschenen, 
train (ZB) jusqu’à Realp

2:32 Toutes les 
heures

1–2 6 min (P) CFF Snow’n’Rail – Magasin à Andermatt:
Snowlimit
Tél. 041 887 06 14, près 
de la gare

– Stotzigen 
Firsten, Chli 
Bielenhorn
Lochberg

–

rigi
Tél. 041 399 87 87
www.rigi.ch 
Rigi Tourisme
Tél. 041 227 18 20

Lucerne Train jusqu’à Arth-Goldau, train 
jusqu’à Rigi Kulm

Variante plaisir: bateau jusqu’à 
Vitznau, train jusqu’à Rigi Kulm

1:27–1:29

1:40 (ba-
teau)

Toutes les 
heures

9–10 corres-
pondances/jour

1 1 min 
jusqu’aux 
pistes (P)

H

CFF Snow’n’Rail Arth-Goldau, Rigi 
Kaltbad/First

Rigi Sport-Kiosk, Rigi 
Kaltbad Tél. 041 397 16 82
Location à Rigi-Kulm  
(luges) Tél. 041 399 87 56

Oui Schild
Würzenstock
Dossen
Kulm
Scheidegg

Station 
sans 
autos

H

sAttel-hochstuckli 
Tél. 041 836 80 80
www.sattel-hochstuckli.ch 
Sattel Tourisme
Tél. 041 835 17 66

Lucerne Train jusqu’à Schwyz, bus 
jusqu’à Sattel Gondelbahn

1:03
H

Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Tony Sport (station de 
départ) Tél. 041 835 15 51

Oui Hochstuckli 
Näbikenfirst
Nüsellstock

–

sörenberg
Tél. 041 488 21 21 
www.soerenberg.ch/bahnen
Sörenberg Flühli Tourisme
Tél. 041 488 11 85

Lucerne 

Berne

Train jusqu’à Schüpfheim, car 
postal jusqu’à Sörenberg Post

1:00
H

1:21

Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ,  
Téléphérique Ross-
weid

Intersport Felder,  
station de départ,  
Tél. 041 488 12 49
Stöckli Sport  
Tél. 041 488 17 76

Oui Schratten-
fluh 
Hagleren 
Arnihaggen 

–

stoos  
Tél. 041 818 08 08
www.stoos.ch 
Morschach-Stoos Tourisme
Tél. 041 818 08 80

Lucerne Train direct (ou changer à Arth-
Goldau) jusqu’à Schwyz, bus
jusqu’à Schwyz Schlattli Stoos-
bahnen 

1:06–1:18
H

Toutes les 
demi-heures

H

1–2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail – Odermatt Sport
Tél. 041 811 16 01
Suter Sport Stoos
Tél. 041 811 14 13

Oui Huserstock
Kalberstock
Hengst

Station 
sans 
autos

H
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Grisons

ArosA Weisshorn 
Tél. 081 378 84 84
www.arosabergbahnen.ch 
Arosa Tourisme 
Tél. 081 378 70 20

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Arosa

2:32 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail 
Abo luge

A la gare et station  
de départ

Luzi Sport
Tél. 081 377 35 43  
Skishop Beck
Tél. 081 377 34 48 

Oui Parpaner 
Schwarzhorn
Tschingla
Plattenhorn

H

brigels- wAltensburg-  
AndiAst
Tél. 081 941 16 12
www.brigels.ch 
Tél. 081 941 13 31

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Wal-
tensburg Ucliv

2:37–2:42 Toutes les heu-
res/Toutes les  
2 heures

2 1 min (P)

H

– Départ du télésiège Menzli Sport  
(station de départ)  
Tél. 081 941 22 01 

Oui Muttenstock
Crap Sur-
tscheins

H

chur Dreibündenstein
Tél. 081 250 55 90
www.brambruesch.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, bus urbain 
(ligne 1) jusqu’à 
Brambrüeschbahn

1:24–1:39 Toutes les 
demi-heures

H

1 1 min (P)
H

Réduction sur monté-
es uniques avec AG/
demi-tarif

Sur demande à la 
caisse

AIS, Ski- und Snowboard-
schule, Brambrüesch,  
Tél. 079 394 31 02

Oui Fulhorn 
Dreibünden-
stein

H

churwAlden Pradaschier
Tél. 081 356 22 07
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 57 00 
www.lenzerheide.com 

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Wal-
tensburg Ucliv

1:44 Toutes les 
heures

1 5 min (P) CFF Snow’n’Rail – Seeli Sportshop  
à Churwalden
Tél. 081 382 15 54

Oui Fulhorn
Dreibünden-
stein

–

churwAlden Stätzerhorn
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 50 00
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Churwalden Post

1:44 Toutes les 
heures

1 5 min (P) Repas à demi-prix au 
restaurant libre-ser-
vice des LBB avec AG 
ou demi-tarif 

– Seeli Sportshop  
à Churwalden
Tél. 081 382 15 54

Oui Stätzerhorn –

dAvos Jakobshorn
Tél. 081 417 61 50
www.davosklosters.ch
Destination Davos Klosters 
Tél. 081 415 21 21
www.davos.ch

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Platz

2:18 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de 
départ

Swiss rent a sport (gare)
Tél. 081 413 73 74
Bardill Sport Shop Inter-
sport ( station de départ)
Tél. 081 413 23 23

Oui Jatzhorn
Rossboden
Witihüreli 
S-Gipfel

–

dAvos Parsenn, Weissfluhjoch
Tél. 081 418 67 57  
www.davosklosters.ch
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Dorf

2:13 Toutes les 
heures

1 6 min (P)
1 min (BN: 
bus locaux) 

CFF Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de 
départ

Ettinger Sport  (station de 
départ) Tél. 081 410 54 10

Oui Zenjiflue
Chistenstein
Mattjisch 
Horn

H

dAvos Pischa
Tél. 081 416 13 13  
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Dorf

2:13 Toutes les 
heures

1 10 min (bus 
local) 

SBB Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de
départ

Comme ci-dessus – Pischahorn
Hüreli

–

dAvos Rinerhorn
Tél. 081 401 12 52  
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Platz

2:13 Toutes les 
heures

1 10 (bus 
local)

SBB Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de
départ

Swiss rent a sport (gare), 
Tél.081 413 73 74
Bardill Sport Shop Inter-
sport (station de départ), 
Tél. 081 413 23 23

Oui Älplihorn
Rinerhorn
Nüllisch Grat

–

dAvos Schatzalp 
Tél. 081 415 52 80
www.slowmountain.ch
www.alpinum.ch 
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Platz

2:18 Toutes les 
heures

1 4 min (BN: 
bus locaux 
jusqu’à 
Schatzalp-
bahn) 

CFF Snow’n’Rail Gare Swiss rent a sport, gare
Tél. 081 413 73 74

Oui Gross Schia-
horn, Strela  
Meder ger  
Flue, Horn, 
Chörbsch

H

©
 s

w
is

s-
im

ag
e.

ch
/P

et
er

 D
on

at
sc

h

Domaine skiable/station de départ Ville de 
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Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

RIDE & GLIDE    2011/2012 31

ArosA Weisshorn 
Tél. 081 378 84 84
www.arosabergbahnen.ch 
Arosa Tourisme 
Tél. 081 378 70 20

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Arosa

2:32 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail 
Abo luge

A la gare et station  
de départ

Luzi Sport
Tél. 081 377 35 43  
Skishop Beck
Tél. 081 377 34 48 

Oui Parpaner 
Schwarzhorn
Tschingla
Plattenhorn

H

brigels- wAltensburg-  
AndiAst
Tél. 081 941 16 12
www.brigels.ch 
Tél. 081 941 13 31

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Wal-
tensburg Ucliv

2:37–2:42 Toutes les heu-
res/Toutes les  
2 heures

2 1 min (P)

H

– Départ du télésiège Menzli Sport  
(station de départ)  
Tél. 081 941 22 01 

Oui Muttenstock
Crap Sur-
tscheins

H

chur Dreibündenstein
Tél. 081 250 55 90
www.brambruesch.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, bus urbain 
(ligne 1) jusqu’à 
Brambrüeschbahn

1:24–1:39 Toutes les 
demi-heures

H

1 1 min (P)
H

Réduction sur monté-
es uniques avec AG/
demi-tarif

Sur demande à la 
caisse

AIS, Ski- und Snowboard-
schule, Brambrüesch,  
Tél. 079 394 31 02

Oui Fulhorn 
Dreibünden-
stein

H

churwAlden Pradaschier
Tél. 081 356 22 07
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 57 00 
www.lenzerheide.com 

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Wal-
tensburg Ucliv

1:44 Toutes les 
heures

1 5 min (P) CFF Snow’n’Rail – Seeli Sportshop  
à Churwalden
Tél. 081 382 15 54

Oui Fulhorn
Dreibünden-
stein

–

churwAlden Stätzerhorn
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 50 00
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Churwalden Post

1:44 Toutes les 
heures

1 5 min (P) Repas à demi-prix au 
restaurant libre-ser-
vice des LBB avec AG 
ou demi-tarif 

– Seeli Sportshop  
à Churwalden
Tél. 081 382 15 54

Oui Stätzerhorn –

dAvos Jakobshorn
Tél. 081 417 61 50
www.davosklosters.ch
Destination Davos Klosters 
Tél. 081 415 21 21
www.davos.ch

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Platz

2:18 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de 
départ

Swiss rent a sport (gare)
Tél. 081 413 73 74
Bardill Sport Shop Inter-
sport ( station de départ)
Tél. 081 413 23 23

Oui Jatzhorn
Rossboden
Witihüreli 
S-Gipfel

–

dAvos Parsenn, Weissfluhjoch
Tél. 081 418 67 57  
www.davosklosters.ch
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Dorf

2:13 Toutes les 
heures

1 6 min (P)
1 min (BN: 
bus locaux) 

CFF Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de 
départ

Ettinger Sport  (station de 
départ) Tél. 081 410 54 10

Oui Zenjiflue
Chistenstein
Mattjisch 
Horn

H

dAvos Pischa
Tél. 081 416 13 13  
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Dorf

2:13 Toutes les 
heures

1 10 min (bus 
local) 

SBB Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de
départ

Comme ci-dessus – Pischahorn
Hüreli

–

dAvos Rinerhorn
Tél. 081 401 12 52  
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Platz

2:13 Toutes les 
heures

1 10 (bus 
local)

SBB Snow’n’Rail Gare; compartiments 
à skis, station de
départ

Swiss rent a sport (gare), 
Tél.081 413 73 74
Bardill Sport Shop Inter-
sport (station de départ), 
Tél. 081 413 23 23

Oui Älplihorn
Rinerhorn
Nüllisch Grat

–

dAvos Schatzalp 
Tél. 081 415 52 80
www.slowmountain.ch
www.alpinum.ch 
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Davos Platz

2:18 Toutes les 
heures

1 4 min (BN: 
bus locaux 
jusqu’à 
Schatzalp-
bahn) 

CFF Snow’n’Rail Gare Swiss rent a sport, gare
Tél. 081 413 73 74

Oui Gross Schia-
horn, Strela  
Meder ger  
Flue, Horn, 
Chörbsch

H
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en été

Peaux de 
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disentis
Tél. 081 920 30 40
www.disentis3000.ch
Sedrun Disentis Tourisme 
Tél. 081 920 30 20
www.disentis-sedrun.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Disentis, bus jusqu’à 
Disentis, Pendicularas 

2:41–2:58 5 correspon-
dances/jour

2 1 min(P)

H

– Gare de Disentis Station intermédiaire: 
Sportshop Caischavedra
Tél. 081 920 30 85
Sportshop S.Catrina, 
station de départ
Tél. 081 920 30 48

Oui Oberalpstock
Chrüzlipass
Bostg

–

engAdine berninA Diavolezza
Tél. 081 830 00 00
Engadin St. Moritz 
Tél. 081 830 00 01
www.engadin.stmoritz.ch

Coire Train (RhB) jusqu’à Samedan, 
train jusqu’à Pontresina, train 
jusqu’à Bernina Diavolezza 

2:25–2:30 Toutes les 
heures

1–2 2 min (P)

H

TP Haute-Engadine 
inclus dans abos de 2 
jours et plus

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Gruber Sport 
Pontresina 
Tél. 081 842 62 36

Oui Munt Pers
Piz Palü Piz 
Bernina

H

engAdine berninA Lagalb
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à Samedan, 
train jusqu’à Pontresina, train 
jusqu’à Bernina Lagalb

2:27–2:32 Toutes les 
heures

1–2 3 min (P) Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– – – Monte Vago
Piz Ursera

–

engAdine celerinA Marguns
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à Celerina 1:55 Toutes les 
heures

0
H

10 min (P) Comme ci-dessus                  

CFF Snow’n’Rail 

Station de départ Skiservice Engadine 
St.Moritz (parking «Berg-
bahnen» de Celerina)  
Tél. 081 833 77 40

Oui Piz Ot
Piz Padella 
E-Gipfel

–

engAdine sils Furtschellas
Tél. 081 838 73 74 
www.corvatsch.ch 

Coire Train (RhB) jusqu’à Samedan 
ou St. Moritz, bus jusqu’à Sils/
Segl Maria Furtschellasbahn

2:54 Toutes les 
heures

2 1 min (P)

H

Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail 

Station de départ La Fainera
Tél. 081 826 55 02
Giovanoli Sport 
Tél. 081 826 52 94

Oui Il Chapüt-
schin
Piz Tremoggia

H

engAdine surleJ Corvatsch
Tél. 081 838 73 73
www.corvatsch.ch 

Coire Train (RhB) jusqu’à St. Moritz, 
bus jusqu’à Surlej Corvatsch-
bahn

2:26 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

Comme ci-dessus              

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Skiservice Corvatsch 
Surlej
Tél. 081 838 77 77

Oui Piz Murtel
Piz Corvatsch
Chapütschin
La Muongia

H

engAdine st. moritZ bAd 
Signal
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à St.Moritz, 
bus jusqu’à St. Moritz Bad 
Signal  

2:11 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

Comme ci-dessus                  

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Skiservice Engadine 
St.Moritz, station de 
départ «Signal»  
Tél. 081 833 07 07

Oui Corn Cha-
muotsch
Piz Surgonda

–

engAdine st. moritZ dorF 
Corviglia 
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à St.Moritz, 
bus jusqu’à Schulhausplatz

2:12 Toutes les 
heures

1 3 min (P) Comme ci-dessus                    

CFF Snow’n’Rail

Station intermédiaire Skiservice Corvatsch, 
funi Corviglia 
Tél. 081 838 77 88

Oui Corn Cha-
muotsch
PizSurgonda

–

FAlerA
Tél. 081 927 70 01 
Falera Info
Tél. 081 920 92 00  
www.laax.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Laax «Post», car postal 
jusqu’à Falera Post

2:12–2:24 Toutes les 
heures

2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Consigne à bagages, 
station de départ

Fravgia Sport 
Tél. 081 921 36 88
FREE 
Tél. 081 927 70 73

Oui Bündner 
Vorab
Fil da Rueun
Muota

–

Flims
Tél. 081 927 70 01 
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Flims Dorf Bergbahnen

1:48 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Consigne à bagages, 
station de départ

Sport Beat 
Tél. 081 911 33 21
FREE
Tél. 081 927 70 73

Oui Piz Segnas
Piz Sardona
Piz Dolf

–

klosters pArsenn Gotschna
Tél. 081 410 20 60 
www.davosklosters.ch 
Destination Davos Klosters 
Tél. 081 410 20 20

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Klosters (Platz)

1:48–1:55 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Casiers et com-
partiments à skis, 
station de départ de 
Gotschnabahn, gare 
et Gotschnagrat

Bardill Sport, station de 
départ et Gotschnagrat
Tél. 081 422 10 40

Oui Grüenhorn
Casanna-
Gmeinboden
Drimarchen-
spitz

–

klosters Madrisabahn 
Tél. 081 417 68 00
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Klosters Dorf

1:51 Toutes les 
heures

1 4 min (P) CFF Snow’n’Rail Casiers à la gare Albeina Sport
Tél. 081 422 39 59
Andrist Sport + Mode
Tél. 081 410 20 80

Oui Rätschen-
horn, Madris-
ahorn,
Rotbüelspitz

H

lAAx
Tél. 081 927 70 01 
Laax Info  
Tél. 081 920 92 00  
www.laax.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Laax Bergbahnen

1:56 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Consigne à bagages, 
station de départ

Meini Sport
Tél. 081 936 62 00
Menzli Sport
Tél. 081 921 57 65
FREE, Tél. 081 927 70 70

Oui Bündner 
Vorab
Laaxer 
Stöckli
Ofen

–

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

RIDE & GLIDE    2011/2012 33

disentis
Tél. 081 920 30 40
www.disentis3000.ch
Sedrun Disentis Tourisme 
Tél. 081 920 30 20
www.disentis-sedrun.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Disentis, bus jusqu’à 
Disentis, Pendicularas 

2:41–2:58 5 correspon-
dances/jour

2 1 min(P)

H

– Gare de Disentis Station intermédiaire: 
Sportshop Caischavedra
Tél. 081 920 30 85
Sportshop S.Catrina, 
station de départ
Tél. 081 920 30 48

Oui Oberalpstock
Chrüzlipass
Bostg

–

engAdine berninA Diavolezza
Tél. 081 830 00 00
Engadin St. Moritz 
Tél. 081 830 00 01
www.engadin.stmoritz.ch

Coire Train (RhB) jusqu’à Samedan, 
train jusqu’à Pontresina, train 
jusqu’à Bernina Diavolezza 

2:25–2:30 Toutes les 
heures

1–2 2 min (P)

H

TP Haute-Engadine 
inclus dans abos de 2 
jours et plus

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Gruber Sport 
Pontresina 
Tél. 081 842 62 36

Oui Munt Pers
Piz Palü Piz 
Bernina

H

engAdine berninA Lagalb
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à Samedan, 
train jusqu’à Pontresina, train 
jusqu’à Bernina Lagalb

2:27–2:32 Toutes les 
heures

1–2 3 min (P) Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– – – Monte Vago
Piz Ursera

–

engAdine celerinA Marguns
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à Celerina 1:55 Toutes les 
heures

0
H

10 min (P) Comme ci-dessus                  

CFF Snow’n’Rail 

Station de départ Skiservice Engadine 
St.Moritz (parking «Berg-
bahnen» de Celerina)  
Tél. 081 833 77 40

Oui Piz Ot
Piz Padella 
E-Gipfel

–

engAdine sils Furtschellas
Tél. 081 838 73 74 
www.corvatsch.ch 

Coire Train (RhB) jusqu’à Samedan 
ou St. Moritz, bus jusqu’à Sils/
Segl Maria Furtschellasbahn

2:54 Toutes les 
heures

2 1 min (P)

H

Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail 

Station de départ La Fainera
Tél. 081 826 55 02
Giovanoli Sport 
Tél. 081 826 52 94

Oui Il Chapüt-
schin
Piz Tremoggia

H

engAdine surleJ Corvatsch
Tél. 081 838 73 73
www.corvatsch.ch 

Coire Train (RhB) jusqu’à St. Moritz, 
bus jusqu’à Surlej Corvatsch-
bahn

2:26 Toutes les 
heures

1 1 min (P)

H

Comme ci-dessus              

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Skiservice Corvatsch 
Surlej
Tél. 081 838 77 77

Oui Piz Murtel
Piz Corvatsch
Chapütschin
La Muongia

H

engAdine st. moritZ bAd 
Signal
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à St.Moritz, 
bus jusqu’à St. Moritz Bad 
Signal  

2:11 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

Comme ci-dessus                  

CFF Snow’n’Rail

Station de départ Skiservice Engadine 
St.Moritz, station de 
départ «Signal»  
Tél. 081 833 07 07

Oui Corn Cha-
muotsch
Piz Surgonda

–

engAdine st. moritZ dorF 
Corviglia 
Infos: voir ci-dessus

Coire Train (RhB) jusqu’à St.Moritz, 
bus jusqu’à Schulhausplatz

2:12 Toutes les 
heures

1 3 min (P) Comme ci-dessus                    

CFF Snow’n’Rail

Station intermédiaire Skiservice Corvatsch, 
funi Corviglia 
Tél. 081 838 77 88

Oui Corn Cha-
muotsch
PizSurgonda

–

FAlerA
Tél. 081 927 70 01 
Falera Info
Tél. 081 920 92 00  
www.laax.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Laax «Post», car postal 
jusqu’à Falera Post

2:12–2:24 Toutes les 
heures

2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Consigne à bagages, 
station de départ

Fravgia Sport 
Tél. 081 921 36 88
FREE 
Tél. 081 927 70 73

Oui Bündner 
Vorab
Fil da Rueun
Muota

–

Flims
Tél. 081 927 70 01 
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Flims Dorf Bergbahnen

1:48 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Consigne à bagages, 
station de départ

Sport Beat 
Tél. 081 911 33 21
FREE
Tél. 081 927 70 73

Oui Piz Segnas
Piz Sardona
Piz Dolf

–

klosters pArsenn Gotschna
Tél. 081 410 20 60 
www.davosklosters.ch 
Destination Davos Klosters 
Tél. 081 410 20 20

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Klosters (Platz)

1:48–1:55 Toutes les demi-
heures/Toutes 
les heures     H

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Casiers et com-
partiments à skis, 
station de départ de 
Gotschnabahn, gare 
et Gotschnagrat

Bardill Sport, station de 
départ et Gotschnagrat
Tél. 081 422 10 40

Oui Grüenhorn
Casanna-
Gmeinboden
Drimarchen-
spitz

–

klosters Madrisabahn 
Tél. 081 417 68 00
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Klosters Dorf

1:51 Toutes les 
heures

1 4 min (P) CFF Snow’n’Rail Casiers à la gare Albeina Sport
Tél. 081 422 39 59
Andrist Sport + Mode
Tél. 081 410 20 80

Oui Rätschen-
horn, Madris-
ahorn,
Rotbüelspitz

H

lAAx
Tél. 081 927 70 01 
Laax Info  
Tél. 081 920 92 00  
www.laax.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Laax Bergbahnen

1:56 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Consigne à bagages, 
station de départ

Meini Sport
Tél. 081 936 62 00
Menzli Sport
Tél. 081 921 57 65
FREE, Tél. 081 927 70 70

Oui Bündner 
Vorab
Laaxer 
Stöckli
Ofen

–



Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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lenZerheide Fadail
Tél. 081 385 50 00
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 11 20 
www.lenzerheide.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Lenzerheide Post

2:02 Toutes les 
heures

1 8 min (BN 
jusqu’à 
Fadail)

Repas à demi-prix 
au restaurant libre-
service des LBB avec 
AG ou demi-tarif  

CFF Snow’n’Rail

Consigne à bagages, 
station de départ

Primus Schweizer Snow-
board Schule
Tél. 081 384 67 17
Rental + Servicecenter 
Fadail, Tél. 081 356 34 10

– Piz Danis
Piz Scalottas
Stätzer Horn

H

lenZerheide Rothorn
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Canols Rothornbahn

1:55 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

Comme ci-dessus 
CFF Snow’n’Rail

Consigne à bagages, 
station de départ

Pesko Rental  
(station de départ)
Tél. 081 385 10 60

Oui Pizza Naira
Parpaner 
Weisshorn 
W-Gipfel

H

lenZerheide Tgantieni – 
Scalottas
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Lenzerheide Post

2:02 Toutes les 
heures

1 4 min (BN 
jusqu’à Val 
Sporz), puis 
1 min (P)

Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– – Oui Crap la Pala
Piz Danis 
Piz Scalottas

–

lenZerheide vAlbellA 
Skilift Valbella 
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Valbella Post

1:53 Toutes les 
heures

1 4 min (P) Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– Alexander Sport Shop
Tél. 081 384 52 32
Blaesi Sport Shop
Tél. 081 384 11 21

– Stätzer Horn
Piz Danis

–

mundAun
Tél. 081 920 50 70 
www.obersaxen-mundaun.ch
Mundaun Tourisme  
Tél. 081 933 15 15 
www.obersaxen.ch

Zurich Train jusqu’à  Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Vala-
ta (Obersaxen)

2:18 Toutes les 
heures

2 5 min (P) – Sur demande à la 
station de départ

Menzli Sport, 
station de départ
Tél. 081 933 18 00

Oui – –

oberAlppAss
Tél. 081 920 40 90 
www.sedrunbergbahnen.ch
Sedrun Disentis Tourisme 
Tél. 081 920 40 30

Lucerne Train jusqu’à Göschenen, train 
(MGB)  jusqu’à Andermatt, train 
jusqu’à Oberalppass

2:29 Toutes les 
heures

2 4 min (P) Transport public 
(MGB) compris dans 
carte journalière

CFF Snow’n’Rail

Intersport Curschellas, 
station de départ Dieni 
Tél. 081 94 911 73

– Crispalt
Piz 
Tiarms

Station 
sans 
autos

 H  

obersAxen Meierhof
Tél. 081 920 50 70 
www.obersaxen-mundaun.ch
Surselva Tourisme 
www.surselva.info 

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Ober-
saxen Meierhof Post

2:20–2:58 Toutes les heu-
res/Toutes les 2 
heures

2 5 min (P) – Sur demande à la 
station de départ

Menzli Sport  
(station de départ)  
Tél. 081 933 10 70

Oui Piz 
Sezner
Lappi

–

pArpAn Heimberg
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 11 20
www.lenzerheide.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Parpan Obertor/Heim-
berg

1:50 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

Repas à demi-prix 
au restaurant libre-
service des LBB sur 
présentation AG ou 
demi-tarif 

CFF Snow’n’Rail

– Bestzeit Hotel & Sport 
Tél. 081 354 00 54

– Parpaner 
Schwarzhorn
Parpaner 
Weisshorn 
W-Gipfel

H

pArpAn Proschieri
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Parpan Dorf

1:50 Toutes les 
heures

1 7 min (P) Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– Bestzeit Hotel & Sport 
Tél. 081 354 00 54

– Stätzerhorn 
Piz Danis

–

sAvognin
Tél. 081 300 64 00
www.savogninbergbahnen.ch
Savognin Tourisme  
Tél. 081 659 16 16 
www.savognin.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, bus jusqu’à 
Savognin Post ou Cresta
Ou: Train jusqu’à Coire, train  
(RhB) jusqu’à Tiefencastel, bus 
jusqu’à Savognin Post ou Cresta

2:30–2:42 Toutes les 
heures

1–2 5 min (BN, 
de  Post)  
10 min (P, 
de Cresta)

– Chez NTC Sport, 
station de départ

NTC Sport,  
station de départ
Tél. 081 659 17 17

Oui Piz Mez, Piz 
Alv, Sur 
Carungas
Piz Curvér
Curvér Pintg 
da Taspegn

–

scuol Motta Naluns
Tél. 081 861 14 14
Office du tourisme Engadin Scuol
Tél. 081 861 22 22

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Scuol-Tarasp

2:39 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
gare

Sport Heinrich
Tél. 081 864 19 56

Oui Piz Cham-
patsch
Piz Sesvenna

–

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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lenZerheide Fadail
Tél. 081 385 50 00
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 11 20 
www.lenzerheide.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Lenzerheide Post

2:02 Toutes les 
heures

1 8 min (BN 
jusqu’à 
Fadail)

Repas à demi-prix 
au restaurant libre-
service des LBB avec 
AG ou demi-tarif  

CFF Snow’n’Rail

Consigne à bagages, 
station de départ

Primus Schweizer Snow-
board Schule
Tél. 081 384 67 17
Rental + Servicecenter 
Fadail, Tél. 081 356 34 10

– Piz Danis
Piz Scalottas
Stätzer Horn

H

lenZerheide Rothorn
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Canols Rothornbahn

1:55 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

Comme ci-dessus 
CFF Snow’n’Rail

Consigne à bagages, 
station de départ

Pesko Rental  
(station de départ)
Tél. 081 385 10 60

Oui Pizza Naira
Parpaner 
Weisshorn 
W-Gipfel

H

lenZerheide Tgantieni – 
Scalottas
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Lenzerheide Post

2:02 Toutes les 
heures

1 4 min (BN 
jusqu’à Val 
Sporz), puis 
1 min (P)

Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– – Oui Crap la Pala
Piz Danis 
Piz Scalottas

–

lenZerheide vAlbellA 
Skilift Valbella 
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Valbella Post

1:53 Toutes les 
heures

1 4 min (P) Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– Alexander Sport Shop
Tél. 081 384 52 32
Blaesi Sport Shop
Tél. 081 384 11 21

– Stätzer Horn
Piz Danis

–

mundAun
Tél. 081 920 50 70 
www.obersaxen-mundaun.ch
Mundaun Tourisme  
Tél. 081 933 15 15 
www.obersaxen.ch

Zurich Train jusqu’à  Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Vala-
ta (Obersaxen)

2:18 Toutes les 
heures

2 5 min (P) – Sur demande à la 
station de départ

Menzli Sport, 
station de départ
Tél. 081 933 18 00

Oui – –

oberAlppAss
Tél. 081 920 40 90 
www.sedrunbergbahnen.ch
Sedrun Disentis Tourisme 
Tél. 081 920 40 30

Lucerne Train jusqu’à Göschenen, train 
(MGB)  jusqu’à Andermatt, train 
jusqu’à Oberalppass

2:29 Toutes les 
heures

2 4 min (P) Transport public 
(MGB) compris dans 
carte journalière

CFF Snow’n’Rail

Intersport Curschellas, 
station de départ Dieni 
Tél. 081 94 911 73

– Crispalt
Piz 
Tiarms

Station 
sans 
autos

 H  

obersAxen Meierhof
Tél. 081 920 50 70 
www.obersaxen-mundaun.ch
Surselva Tourisme 
www.surselva.info 

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Ober-
saxen Meierhof Post

2:20–2:58 Toutes les heu-
res/Toutes les 2 
heures

2 5 min (P) – Sur demande à la 
station de départ

Menzli Sport  
(station de départ)  
Tél. 081 933 10 70

Oui Piz 
Sezner
Lappi

–

pArpAn Heimberg
Région Lenzerheide 
Tél. 081 385 11 20
www.lenzerheide.com

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Parpan Obertor/Heim-
berg

1:50 Toutes les 
heures

1 2 min (P)

H

Repas à demi-prix 
au restaurant libre-
service des LBB sur 
présentation AG ou 
demi-tarif 

CFF Snow’n’Rail

– Bestzeit Hotel & Sport 
Tél. 081 354 00 54

– Parpaner 
Schwarzhorn
Parpaner 
Weisshorn 
W-Gipfel

H

pArpAn Proschieri
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Parpan Dorf

1:50 Toutes les 
heures

1 7 min (P) Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

– Bestzeit Hotel & Sport 
Tél. 081 354 00 54

– Stätzerhorn 
Piz Danis

–

sAvognin
Tél. 081 300 64 00
www.savogninbergbahnen.ch
Savognin Tourisme  
Tél. 081 659 16 16 
www.savognin.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, bus jusqu’à 
Savognin Post ou Cresta
Ou: Train jusqu’à Coire, train  
(RhB) jusqu’à Tiefencastel, bus 
jusqu’à Savognin Post ou Cresta

2:30–2:42 Toutes les 
heures

1–2 5 min (BN, 
de  Post)  
10 min (P, 
de Cresta)

– Chez NTC Sport, 
station de départ

NTC Sport,  
station de départ
Tél. 081 659 17 17

Oui Piz Mez, Piz 
Alv, Sur 
Carungas
Piz Curvér
Curvér Pintg 
da Taspegn

–

scuol Motta Naluns
Tél. 081 861 14 14
Office du tourisme Engadin Scuol
Tél. 081 861 22 22

Zurich Train jusqu’à Landquart, train 
(RhB) jusqu’à Scuol-Tarasp

2:39 Toutes les 
heures

1 3 min (P) CFF Snow’n’Rail Station de départ et 
gare

Sport Heinrich
Tél. 081 864 19 56

Oui Piz Cham-
patsch
Piz Sesvenna

–

www.rideglide.ch



Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ
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sedrun / dieni
Tél. 081 920 40 90
www.sedrunbergbahnen.ch 
Sedrun Disentis Tourisme 
Tél. 081 920 40 30

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Disentis, train (MGB) 
jusqu’à Dieni

2:59 Toutes les 
demi-heures

H

2–3 2 min (P)

H

Transport public 
(MGB) compris dans 
carte journalière

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la station de 
départ de Dieni

Intersport Curschellas, 
station de départ
Tél. 081 949 11 73
Sport Alpina, station de 
départ
Tél. 081 949 20 10

– Piz Giuf –

tschiertschen 
Schanfigg Tourisme 
081 373 10 10 
www.schanfigg-tourismus.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Tschiertschen

1:54 Toutes les 2 
heures

1 5 min (P) – Station de départ Märki Sport  
Tél. 081 373 12 44
Redskin Sportshop 
Tél. 078 653 96 06

– – –

vAl lumneZiA Vella
Tél. 081 920 50 70  
www.obersaxen-mundaun.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Vella 
Posta

2:17 Toutes les 
heures

2 5 min (P) – Sur demande à la 
station de départ

Menzli Sport  
(station de départ)
Tél. 081 931 12 07

Oui –
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locArno Cardada/ Cimetta
Tél. 091 743 03 34
www.cardada.ch 
Tél. 091 735 30 30 

Bellin - 
zona

Train jusqu’à Locarno, funi-
culaire jusqu’à Orselina CIT, 
téléphérique jusqu’à Cardada (en 
fonction généralement Sa/Di)

0:47–1:02

H

Toutes les demi-
heures              

H

2 3 min (P) – Téléski Cimetta Anco Sport
Tél. 091 743 87 06

Oui Cima della 
Trosa
Cimetta

Station 
sans au-
tos  H

Airolo Pesciüm
Tél. 091 873 80 40
www.airolo.ch

Lucerne/
Zurich

Train jusqu’à Airolo (parfois 
changement à Arth-Goldau), bus 
sur appel gratuit jusqu’aux ins-
tallations (Tél. 091 873 80 40)

1:42 (LU)

1:51 (ZH)

Toutes les 
heures

0–1
H

3 min (BN) CFF Snow’n’Rail           – Scuola Svizzera di Sci, 
Airolo, Tél. 079 311 48 09

Oui P. Sassello 
P. Rotondo 
Capanna 
Cristallina 

H

 
Suisse orientale

Alt st.JohAnn
Tél. 071 998 68 10
www.toggenburgbergbahnen.ch

Zurich Train jusqu’à Wil, train jusqu’à 
Nesslau-Neu St.Johann, car 
postal jusqu’à Alt St.Johann Post

1:44–2:00 Toutes les 
demi-heures

H

2–3 5 min (P) Réduction sur 1 et 2 
cartes journalières 
avec AG

CFF Snow’n’Rail           

Berggasthaus Sel-
lamatt  
Tél. 071 999 13 30 

Alpiger Sport Center 
Tél. 071 999 22 44
Sutter Sport 
Tél. 071 999 11 94 

Oui Glurissattel
Brisi
Frümseltal
Selun

–

Amden weesen
Sesselbahn Mattstock 
Tél. 055 611 12 75

Zurich Train jusqu’à Ziegelbrücke, bus 
jusqu’à Amden Post

1:13

H

Toutes les 
heures

1 5 min (P) Bus de Ziegelbrücke 
inclus avec carte 
journalière

Sur demande à la 
station de départ

Sporthuus Amden
Tél. 055 611 12 11

Oui Gulmen
Flügenspitz
Leistchamm

–
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départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire
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Temps der-
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transports publics
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Location de skis, etc. Ouvert 
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Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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sedrun / dieni
Tél. 081 920 40 90
www.sedrunbergbahnen.ch 
Sedrun Disentis Tourisme 
Tél. 081 920 40 30

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Disentis, train (MGB) 
jusqu’à Dieni

2:59 Toutes les 
demi-heures

H

2–3 2 min (P)

H

Transport public 
(MGB) compris dans 
carte journalière

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la station de 
départ de Dieni

Intersport Curschellas, 
station de départ
Tél. 081 949 11 73
Sport Alpina, station de 
départ
Tél. 081 949 20 10

– Piz Giuf –

tschiertschen 
Schanfigg Tourisme 
081 373 10 10 
www.schanfigg-tourismus.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, car postal 
jusqu’à Tschiertschen

1:54 Toutes les 2 
heures

1 5 min (P) – Station de départ Märki Sport  
Tél. 081 373 12 44
Redskin Sportshop 
Tél. 078 653 96 06

– – –

vAl lumneZiA Vella
Tél. 081 920 50 70  
www.obersaxen-mundaun.ch

Zurich Train jusqu’à Coire, train (RhB) 
jusqu’à Ilanz, bus jusqu’à Vella 
Posta

2:17 Toutes les 
heures

2 5 min (P) – Sur demande à la 
station de départ

Menzli Sport  
(station de départ)
Tél. 081 931 12 07

Oui –
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locArno Cardada/ Cimetta
Tél. 091 743 03 34
www.cardada.ch 
Tél. 091 735 30 30 

Bellin - 
zona

Train jusqu’à Locarno, funi-
culaire jusqu’à Orselina CIT, 
téléphérique jusqu’à Cardada (en 
fonction généralement Sa/Di)

0:47–1:02

H

Toutes les demi-
heures              

H

2 3 min (P) – Téléski Cimetta Anco Sport
Tél. 091 743 87 06

Oui Cima della 
Trosa
Cimetta

Station 
sans au-
tos  H

Airolo Pesciüm
Tél. 091 873 80 40
www.airolo.ch

Lucerne/
Zurich

Train jusqu’à Airolo (parfois 
changement à Arth-Goldau), bus 
sur appel gratuit jusqu’aux ins-
tallations (Tél. 091 873 80 40)

1:42 (LU)

1:51 (ZH)

Toutes les 
heures

0–1
H

3 min (BN) CFF Snow’n’Rail           – Scuola Svizzera di Sci, 
Airolo, Tél. 079 311 48 09

Oui P. Sassello 
P. Rotondo 
Capanna 
Cristallina 

H

Alt st.JohAnn
Tél. 071 998 68 10
www.toggenburgbergbahnen.ch

Zurich Train jusqu’à Wil, train jusqu’à 
Nesslau-Neu St.Johann, car 
postal jusqu’à Alt St.Johann Post

1:44–2:00 Toutes les 
demi-heures

H

2–3 5 min (P) Réduction sur 1 et 2 
cartes journalières 
avec AG

CFF Snow’n’Rail           

Berggasthaus Sel-
lamatt  
Tél. 071 999 13 30 

Alpiger Sport Center 
Tél. 071 999 22 44
Sutter Sport 
Tél. 071 999 11 94 

Oui Glurissattel
Brisi
Frümseltal
Selun

–

Amden weesen
Sesselbahn Mattstock 
Tél. 055 611 12 75

Zurich Train jusqu’à Ziegelbrücke, bus 
jusqu’à Amden Post

1:13

H

Toutes les 
heures

1 5 min (P) Bus de Ziegelbrücke 
inclus avec carte 
journalière

Sur demande à la 
station de départ

Sporthuus Amden
Tél. 055 611 12 11

Oui Gulmen
Flügenspitz
Leistchamm

–
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Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

AtZmännig 
Tél. 055 284 64 34 
www.atzmaennig.ch

Zurich Train jusqu’à Rüti ZH, bus 
jusqu’à Atzmännig Schutt

1:02–1:16

H

Toutes les 
heures

1–2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Casiers et comparti-
ments à skis, caisses 
de la station de 
départ

Schneesportschule Atz-
männig, station de départ 
Tél. 079 256 91 74

Oui H

brAunwAld
Braunwald-Klausenpass  
Tourisme Tél. 055 653 65 65  
www.braunwald.ch 

Zurich Train direct (ou changer à Ziegel-
brücke) jusqu’à Linthal Braun-
waldbahn, funiculaire jusqu’à 
Braunwald

1:50 Toutes les  
heures             

1–2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Casiers et comparti-
ments à skis, station 
de départ (bagages 
restreints), comparti-
ments à skis, station 
Hüttenberg

Kessler Sport Braunwald
Tél. 055 643 22 22

Oui Hinterer 
Eggstock
Grisset
Ortstock

Station 
sans 
autos

H

ebenAlp Schwende 
Tél. 071 799 13 77
www.ebenalp.ch

Zurich Train jusqu’à Gossau, train 
jusqu’à Schwende

1:58 Toutes les 
demi-heures

H

1 5 min (P) – Landgasthof Edel-
weiss, Schwende  
Tél. 071 799 11 59

Dörig Sport, Weissbad
Tél. 071 799 11 12

– Bommen-
chopf

–

elm Ämpächli
Tél. 055 642 60 60
www.elm.ch 
Elm Tourisme Tél. 055 642 52 52

Zurich Train direct (ou changer à Ziegel-
brücke) jusqu’à Schwanden GL), 
bus jusqu’à Elm Sportbahnen

1:33–1:50 Toutes les  
heures              

1–2 1 min (P)

H

10% sur luges

CFF Snow’n’Rail

Sur demande à la 
station de départ 
(bagages restreints)

Vreni Schneider Sport, 
station de départ
Tél. 055 642 15 51
Rhyner Sport, station de 
départ, Tél. 055 642 13 41

Oui Blistöcke
Sunnenberg
Schönau
Kärpf

–

Flumserberg Tannenheim/
Prodalp 
Tél. 081 720 15 15 
Heidiland Tourisme
Tél. 081 720 18 18

Zurich Train jusqu’à Flums (changer à 
Ziegelbrücke), bus jusqu’à Flum-
serberg Tannenheim Post

1:43 Toutes les 
heures

2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ Intersport Flumserberg 
(Tannenheim et Prodalp)
Tél. 081 733 31 32
Nadig Sport
Tél. 081 733 23 23

Oui Wissmilen 
Wissgand-
stöckli
Rainissalts
Münzchopf

–

Flumserberg
Unterterzen-Flumserberg
Tél. 081 720 30 30
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Unterterzen (par-
fois changer à Ziegelbrücke)
En hiver Sa/Di et jours fériés  
trains directs RER 3x par jour
 

1:04

H

Toutes les 
heures

0–1

H

2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ Intersport Flumserberg 
(Tannenboden)
Tél. 081 733 31 32
Swissrent a sport
Tél. 081 720 14 14

Oui Comme ci-
dessus

–

piZol Bad Ragaz
Tél. 081 300 48 30  
www.pizol.com
Heidiland Tourisme 
www.heidiland.com 
Tél. 081 720 18 18 

Zurich Train jusqu’à Bad Ragaz (parfois 
changer à Sargans), bus jusqu’à 
Bad Ragaz Pizolbahn 

1:33 Toutes les heu-
res (irrégulier) 

1 1 min (P)

H

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la gare de 
Bad Ragaz

Sport Mullis (station 
d’arrivée Bad Ragaz)
Tél. 081 302 43 47
Sport Mullis (village)
Tél. 081 302 43 47

Oui Pizol
Hochwart
Schwarze 
Hörner

–

piZol Wangs
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Sargans, bus 
jusqu’à Wangs Pizolbahn

1:16–1:28 Toutes les 
demi-heures

H

1 2 min (P)

H

Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

Casiers Gare de 
Sargans

Sport Wachter (station 
d’arrivée Wangs)
Tél. 081 723 44 49
Heinis Skichirurgie (villa-
ge) Tél. 081 723 05 92

Oui Pizol
Hochwart
Schwarze 
Hörner

–

unterwAsser
Tél. 071 998 68 10
www.toggenburgbergbahnen.ch 

Zurich Train jusqu’à Wil, train jusqu’à 
Nesslau-Neu St.Johann, car pos-
tal jusqu’à Unterwasser Post

2:04 Toutes les 
demi-heures

H

2 4 min (P) Réduction sur 1 et 2 
cartes journalières 
(entre 25% et 30%) 
avec AG

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la station 
de Iltios

Sport Treff  
(station intermédiaire 
Iltios)
Tél. 071 999 12 05

Oui Hinterrugg
Gluristal

–

wAsserAuen Ebenalp 
Tél. 071 799 12 12 
www.ebenalp.ch
Appenzellerland Tourisme 
www.appenzell.ch 

Zurich Train jusqu’à Gossau SG, train 
jusqu’à Wasserauen

2:02 Toutes les 
demi-heures/
Toutes les 
heures

H

1 2 min (P)

H

– Sur demande à la 
station de départ

Dörig Sport (Weissbad)
Tél. 071 799 11 12

Oui Schäfler –

wildhAus 
Tél. 071 998 50 50
www.toggenburgbergbahnen.ch 
Toggenburg Tourisme
Info: voir Unterwasser

Zurich Train jusqu’à Wil, train jusqu’à 
Nesslau-Neu St.Johann, car pos-
tal jusqu’à Wildhaus Lisighaus. 
Quelques correspon-dances 
rapides via Sargans/Buchs.

2:02–2:08 Toutes les 
demi-heures

H

2 1 min (à ski 
si neige), 
5 min (P)

Réduction sur 1 et 2 
cartes journalières 
(entre 25% et 30%) 
avec AG

Casiers à la station 
de Iltios

Sporttreff
Tél. 071 999 13 38 

Oui – –

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus
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AtZmännig 
Tél. 055 284 64 34 
www.atzmaennig.ch

Zurich Train jusqu’à Rüti ZH, bus 
jusqu’à Atzmännig Schutt

1:02–1:16

H

Toutes les 
heures

1–2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Casiers et comparti-
ments à skis, caisses 
de la station de 
départ

Schneesportschule Atz-
männig, station de départ 
Tél. 079 256 91 74

Oui H

brAunwAld
Braunwald-Klausenpass  
Tourisme Tél. 055 653 65 65  
www.braunwald.ch 

Zurich Train direct (ou changer à Ziegel-
brücke) jusqu’à Linthal Braun-
waldbahn, funiculaire jusqu’à 
Braunwald

1:50 Toutes les  
heures             

1–2 2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Casiers et comparti-
ments à skis, station 
de départ (bagages 
restreints), comparti-
ments à skis, station 
Hüttenberg

Kessler Sport Braunwald
Tél. 055 643 22 22

Oui Hinterer 
Eggstock
Grisset
Ortstock

Station 
sans 
autos

H

ebenAlp Schwende 
Tél. 071 799 13 77
www.ebenalp.ch

Zurich Train jusqu’à Gossau, train 
jusqu’à Schwende

1:58 Toutes les 
demi-heures

H

1 5 min (P) – Landgasthof Edel-
weiss, Schwende  
Tél. 071 799 11 59

Dörig Sport, Weissbad
Tél. 071 799 11 12

– Bommen-
chopf

–

elm Ämpächli
Tél. 055 642 60 60
www.elm.ch 
Elm Tourisme Tél. 055 642 52 52

Zurich Train direct (ou changer à Ziegel-
brücke) jusqu’à Schwanden GL), 
bus jusqu’à Elm Sportbahnen

1:33–1:50 Toutes les  
heures              

1–2 1 min (P)

H

10% sur luges

CFF Snow’n’Rail

Sur demande à la 
station de départ 
(bagages restreints)

Vreni Schneider Sport, 
station de départ
Tél. 055 642 15 51
Rhyner Sport, station de 
départ, Tél. 055 642 13 41

Oui Blistöcke
Sunnenberg
Schönau
Kärpf

–

Flumserberg Tannenheim/
Prodalp 
Tél. 081 720 15 15 
Heidiland Tourisme
Tél. 081 720 18 18

Zurich Train jusqu’à Flums (changer à 
Ziegelbrücke), bus jusqu’à Flum-
serberg Tannenheim Post

1:43 Toutes les 
heures

2 1 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ Intersport Flumserberg 
(Tannenheim et Prodalp)
Tél. 081 733 31 32
Nadig Sport
Tél. 081 733 23 23

Oui Wissmilen 
Wissgand-
stöckli
Rainissalts
Münzchopf

–

Flumserberg
Unterterzen-Flumserberg
Tél. 081 720 30 30
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Unterterzen (par-
fois changer à Ziegelbrücke)
En hiver Sa/Di et jours fériés  
trains directs RER 3x par jour
 

1:04

H

Toutes les 
heures

0–1

H

2 min (P)

H

CFF Snow’n’Rail Station de départ Intersport Flumserberg 
(Tannenboden)
Tél. 081 733 31 32
Swissrent a sport
Tél. 081 720 14 14

Oui Comme ci-
dessus

–

piZol Bad Ragaz
Tél. 081 300 48 30  
www.pizol.com
Heidiland Tourisme 
www.heidiland.com 
Tél. 081 720 18 18 

Zurich Train jusqu’à Bad Ragaz (parfois 
changer à Sargans), bus jusqu’à 
Bad Ragaz Pizolbahn 

1:33 Toutes les heu-
res (irrégulier) 

1 1 min (P)

H

50% sur montées 
uniques avec AG ou 
demi-tarif

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la gare de 
Bad Ragaz

Sport Mullis (station 
d’arrivée Bad Ragaz)
Tél. 081 302 43 47
Sport Mullis (village)
Tél. 081 302 43 47

Oui Pizol
Hochwart
Schwarze 
Hörner

–

piZol Wangs
Infos: voir ci-dessus

Zurich Train jusqu’à Sargans, bus 
jusqu’à Wangs Pizolbahn

1:16–1:28 Toutes les 
demi-heures

H

1 2 min (P)

H

Comme ci-dessus

CFF Snow’n’Rail

Casiers Gare de 
Sargans

Sport Wachter (station 
d’arrivée Wangs)
Tél. 081 723 44 49
Heinis Skichirurgie (villa-
ge) Tél. 081 723 05 92

Oui Pizol
Hochwart
Schwarze 
Hörner

–

unterwAsser
Tél. 071 998 68 10
www.toggenburgbergbahnen.ch 

Zurich Train jusqu’à Wil, train jusqu’à 
Nesslau-Neu St.Johann, car pos-
tal jusqu’à Unterwasser Post

2:04 Toutes les 
demi-heures

H

2 4 min (P) Réduction sur 1 et 2 
cartes journalières 
(entre 25% et 30%) 
avec AG

CFF Snow’n’Rail

Casiers à la station 
de Iltios

Sport Treff  
(station intermédiaire 
Iltios)
Tél. 071 999 12 05

Oui Hinterrugg
Gluristal

–

wAsserAuen Ebenalp 
Tél. 071 799 12 12 
www.ebenalp.ch
Appenzellerland Tourisme 
www.appenzell.ch 

Zurich Train jusqu’à Gossau SG, train 
jusqu’à Wasserauen

2:02 Toutes les 
demi-heures/
Toutes les 
heures

H

1 2 min (P)

H

– Sur demande à la 
station de départ

Dörig Sport (Weissbad)
Tél. 071 799 11 12

Oui Schäfler –

wildhAus 
Tél. 071 998 50 50
www.toggenburgbergbahnen.ch 
Toggenburg Tourisme
Info: voir Unterwasser

Zurich Train jusqu’à Wil, train jusqu’à 
Nesslau-Neu St.Johann, car pos-
tal jusqu’à Wildhaus Lisighaus. 
Quelques correspon-dances 
rapides via Sargans/Buchs.

2:02–2:08 Toutes les 
demi-heures

H

2 1 min (à ski 
si neige), 
5 min (P)

Réduction sur 1 et 2 
cartes journalières 
(entre 25% et 30%) 
avec AG

Casiers à la station 
de Iltios

Sporttreff
Tél. 071 999 13 38 

Oui – –



Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de 
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de 
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

Allemagne/
Autriche

st.Anton am Arlberg Galzig Bahn 
Tél. 0043 5446 235 20
www.skiarlberg.at 

Zurich Train jusqu’à St.Anton am 
Arlberg

2:17 Horaire irré-
gulier

0

H

5 min (P) – A la gare Alber Sport, Scott Free-
ride Testcenter (sur les 
pistes, Gampen)
Tél. 0043 5446 3400 50

Oui Kreuzjoch-
spitze

–

Feldberg
Tél. 0049 7655 801 501
www.liftverbund-feldberg.de
www.feldberg-scharzwald.de

Bâle Regio-S-Bahn jusqu’à Zell 
dans le Wiesental, bus jusqu’à 
Feldberg Feldbergerhof

1:55–2:13 Toutes les 
heures

1 1 min

H

Baden-Württemberg-
Ticket depuis Bâle 
CFF 

Oui Oui Oui – –

mAlbun
Tél. 0042 3265 40 00 
www.bergbahnen.li
Liechtenstein Tourisme
www.tourismus.li

Zurich Train jusqu’à Sargans ou 
Buchs, bus jusqu’à Vaduz, bus 
jusqu’à Malbun Bergbahnen

2:17 –2:20 Toutes les 
heures          

2 1 min (P)
H

– Sur demande à la 
station de départ

Ski- und Snowboard-
schule Malbun AG
Triesenberg-Malbun
Tél. 0042 3263 97 70

Oui Spitz
Schönberg
Bettlerjoch
Augstenberg

–
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Sunstar Hotels
Tél. 061 925 70 71
reservation@sunstar.ch
www.sunstar.ch

Profitez de vos vacances d’hiver dans 2  
destinations de vacances de choix, Davos et 
Zermatt et d’un trajet en train avec le Glacier 
Express - le rapide le plus lent du monde.
 
du 18. décembre 2011 au 8. mars 2012

4 nuitées dès CHF  735.–*

ce prix par personne comprend:

3 4 nuits en chambre double/simple Standard  
3 Copieux petit-déjeuner buffet 
3 Menu du soir composé de 4 plats  
3 Boissons du minibar 
3 Trajet avec le Glacier Express
3 Billet CFF aller/retour à partir de lieu de  
 résidence en Suisse ou de la frontière

* Prix calculé sur la base d’un abonnement demi-tarif

informations

ItInéraIre alpIn glacIer
de davos à zermatt

Domaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

BonusDomaine skiable/station de départ Ville de 
départ

Trajet Temps de 
parcours 

Densité de  
l’horaire

Change-
ments 

Temps der-
nier trajet

Rabais pour clients  
transports publics

Consigne à bagages/ 
à skis

Location de skis, etc. Ouvert 
en été

Peaux de 
phoque

Bonus

st.Anton am Arlberg Galzig Bahn 
Tél. 0043 5446 235 20
www.skiarlberg.at 

Zurich Train jusqu’à St.Anton am 
Arlberg

2:17 Horaire irré-
gulier

0

H

5 min (P) – A la gare Alber Sport, Scott Free-
ride Testcenter (sur les 
pistes, Gampen)
Tél. 0043 5446 3400 50

Oui Kreuzjoch-
spitze

–

Feldberg
Tél. 0049 7655 801 501
www.liftverbund-feldberg.de
www.feldberg-scharzwald.de

Bâle Regio-S-Bahn jusqu’à Zell 
dans le Wiesental, bus jusqu’à 
Feldberg Feldbergerhof

1:55–2:13 Toutes les 
heures

1 1 min

H

Baden-Württemberg-
Ticket depuis Bâle 
CFF 

Oui Oui Oui – –

mAlbun
Tél. 0042 3265 40 00 
www.bergbahnen.li
Liechtenstein Tourisme
www.tourismus.li

Zurich Train jusqu’à Sargans ou 
Buchs, bus jusqu’à Vaduz, bus 
jusqu’à Malbun Bergbahnen

2:17 –2:20 Toutes les 
heures          

2 1 min (P)
H

– Sur demande à la 
station de départ

Ski- und Snowboard-
schule Malbun AG
Triesenberg-Malbun
Tél. 0042 3263 97 70

Oui Spitz 
Schönberg
Bettlerjoch
Augstenberg

–
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Bonus : Fr. 10.–
Directement sur les pistes, 
avec le Bon Rail
Retirez ce Bon Rail et échangez-le pour tout 
forfait Snow’n’Rail au guichet. 
La carte se trouve en dernière page de ce 
« Ride & Glide ».  

Si vous avez besoin d’autres bons, vous 
pouvez les télécharger à l’adresse Internet : 
www.bonus-ate.ch –> Catégorie Loisirs

Découvrez les autres offres Bonus 
à l’adresse: www.bonus-ate.ch ou 
au no de tél. 0848 611 613 (tarif normal)

Bonus ATE : un plus pour les membres !
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RailAway

Rail Bon

Valable jusqu'au 31 mars 2012

Bon d'une valeur de:

CHF 10.–

Valable à l'achat d'une offre «Snow’n’Rail»

Exemple de prix: Snow’n’Rail «Saas-Fee/Saastal» 1 jour de ski: 2
e classe,

jeune avec demi-tarif au départ de Lausanne

CHF 84.60 au lieu de CHF 94.60

Pay-Serie: 0211 0000 5590

Le Rail Bon peut être échangé dans la plupart des gares suisses à l'achat de votre excursion.

Le Rail Bon n'est pas cumulable (1 seul bon par personne). Pas de paiement comptant,

d'échange ou de revente possible.
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 Vacances et loisirs sans soucis .  .  .
.  .  . en Suisse et à l’étranger. Le Carnet d’entraide ATE couvre les imprévus 
pendant une année: par exemple couverture en cas d’incidents dans les voyages 
et les loisirs, les vacances d’hiver, les manifestations, etc., annulation d’un voyage 
en Europe ou dans le monde entier, rapatriement, remplacement des bagages, 
protection juridique à l’étranger, assurance dépannage en Europe et dans les pays 
du pourtour méditerranéen.

Davantage d’informations à l’adresse 
www.carnetentraide.ch ou par téléphone 
au 0848 611 613 (tarif normal).

Assurance voyages 
et loisirs – 

durant 365 jours !
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L’engorgement du trafic nuit à la qualité 
du repos de nombre de stations de sports 
d’hiver. Celles-ci ont tout avantage à 
encourager ses hôtes à emprunter les 
transports publics (TP). Voici quelques 
propositions.

La chaîne des transports Pour que le 
voyage soit attractif, il est nécessaire qu’il 
soit simple et agréable du départ jusqu’à 
l’arrivée. Il est important qu’il comporte 
le moins possible de changements de train 
ou de bus, et de courts trajets à parcourir 
à pied, notamment depuis le dernier arrêt 
des TP jusqu’au départ des installations 
de remontées mécaniques. Des mesures 
simples le permettent: des trains directs 
supplémentaires et des bus-navettes 
performants sur place. Dans d’autres cas, 
les lacunes ne peuvent être comblées qu’au 
prix de plus gros investissements. La créa-
tion de l’arrêt CFF de Linthal-Braunwald en 
1982 en est un bon exemple: il offre une 
correspondance directe avec le funiculaire 
de Braunwald. 

De bonnes correspondances Il faut aussi 
de bonnes et nombreuses correspondances. 
Pour les grandes stations, la cadence 
horaire est devenue la norme. Les petites 
sont, elles, souvent moins bien desservies. 
Pour que les TP soient attractifs, il faut 
un minimum de courses pour l’aller et le 
retour. Et pas seulement pour le ski de piste: 
les amateurs de ski de randonnée doivent 
pouvoir arriver tôt à destination. 

Réductions La plupart des remontées mé-
caniques accordent aux détenteurs d’abon-
nement général ou demi-tarif des rabais 

sur les montées uniques (utilisées surtout 
l’été), bien que d’ampleur variable. Sur les 
abonnements de ski (cartes journalières) 
les réductions sont plus «timides». Il est à 
relever qu’un nombre croissant de stations 
offrent des forfaits combinés avantageux 
(billet de train et abonnement) en collabora-
tion avec les CFF. 

Moins d’attente aux guichets Les tou-
ristes en TP doivent attendre deux fois aux 
guichets: une fois pour l’achat du billet de 
train ou du forfait combiné, une autre à la 
station pour l’abonnement de ski. La remise 
de l’abonnement de ski à la gare au moment 
de l’achat du forfait simplifierait les choses. 
Ce serait un plus non négligeable pour les 
clients des TP et un avantage concurrentiel 
pour les transports publics. Les premières 
stations qui mettront en pratique ces amé-
liorations en profiteront à coup sûr.  

Bagages En hiver, les bagages lourds 
et encombrants poussent de nombreux 
touristes à préférer la voiture au train.  
Des améliorations sont possibles pour 
accroître le confort des voyageurs en TP. 
Pour les visiteurs d’un jour, la proximité 
d’un point de location d’équipement est 
importante. Ceux qui préfèrent emporter 
leur propre matériel, mais qui ne souhai-
tent pas voyager en souliers de ski, sont 
tributaires d’une consigne à bagages  
(si possible au départ des installations). 
Pour les plus longs séjours, les visiteurs 
doivent pouvoir faire acheminer leurs 
bagages jusqu’à l’hôtel ou l’appartement 
de vacances.                                                                        
                                                                  pk

Comment attirer les touristes en TP?
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Snow’n’Rail.
Au sommet des pistes

RailAway

Offres combinées forfait ski 
1, 2 ou 6 jours pour profiter des pistes 
de domaines skiables oniriques. 
cff.ch/snownrail

FORFAIT SKI À PRIX RÉDUIT. VOYAGE EN TRAIN 
ET TRANSFERT

AVEC
             20%  DE RÉDUCTION
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